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Abstract:  

Syftet med denna uppsats är att studera hur syriska och ukrainska flyktingar skildras i 

reportage publicerade i Svenska Dagbladet och Dagens Nyheter under 2015 och 2022 för att 

undersöka om det finns skillnader i hur grupperna framställs. Med metoderna narratologi, 

massmedieretorik och bildanalys undersöker jag textberättelsernas form och budskap samt hur 

reportagefotona bidrar till denna berättelse. Analyserna visar att reportagen om syriska 

flyktingar har en tendens att skildra flyktingarna utifrån, med afferenta perspektiv, medan 

reportagen om ukrainska flyktingar i större utsträckning skildrar flyktingarna inifrån, med 

efferenta perspektiv. Vidare skildras de syriska flyktingarna huvudsakligen som offer, några 

gånger som skurkar och en gång som hjältar. Även de ukrainska flyktingarna skildras 

huvudsakligen som offer och en gång som hjältar, men de skildras också på mer nyanserade 

och komplexa sätt än syriska flyktingar. Samtidigt är inslagen av medmänsklighet mer 

framträdande i skildringarna av syriska flyktingar. Utifrån gestaltningsteori kan 

framställningarna av flyktingarna som offer, hjältar och skurkar tolkas som ett uttryck för 

medielogikens dramatisering. Med hjälp av Halls representationsteori kan man konstatera att 

de skillnader som uppvisas mellan hur grupperna skildras har drag av stereotypisering och 

andrafiering. Utifrån Levinas ansvarsmoral kan man vidare konstatera att uttrycken av 

medmänsklighet inte förekommer i lika stor utsträckning inför båda flyktinggrupperna.   

 

Nyckelord: Flyktingar; Medmänsklighet; Reportage; Syrien; Ukraina 
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1.Inledning 

Det är december 2015. Inne på Stockholms centralstation står ett tält från Röda Korset. Bland 

tågresenärerna köar flyktingar som just stigit av tåget från Danmark. Flyktingarna börjar 

närma sig slutdestinationen på sin långa resa från Syrien. De får vatten, mat och läkarvård 

innan de tar sig vidare till släktingar, vänner eller asylboenden (Mark 2015). Drygt sju år 

senare är trottoaren utanför migrationsverket i Sundbyberg kantad av bord med kaffe och mat. 

Denna gång är det flyktingar från Ukraina som står på kö (Aftonbladet 2022). Dessa händelser 

kom att bli startskottet för en omfattande debatt i Sverige.  

Invandring är en av de viktigaste valfrågorna för svenskar (Novus u.d.). Men den debatt 

som tog fart under 2022 handlade inte bara om ifall man skulle ta emot flyktingar eller inte. 

Den handlade också om skillnader i bemötandet av flyktingar som kom från Europa och andra 

delar av världen, inte minst de syriska flyktingarna som kom 2015. Flera aktörer, till exempel 

Kvinna till Kvinnas generalsekreterare Petra Tötterman Andorff, var kritiska mot vad de 

menade var att göra skillnad på flyktingar på grund av deras ursprungsland:  

 

Ändå kommer Sverige nu – precis som resten av EU – att göra skillnad på folk och 

folk. Ukrainska medborgare får utan omfattande prövning stanna här i ett år med 

möjlighet till förlängning upp till tre år. För människor på flykt från andra delar av 

världen gäller radikalt andra regler (Kvinna till kvinna 2022).  

 

Andra menade att ukrainska flyktingar, som fick uppehållstillstånd genom 

massflyktsdirektivet, mötte svårigheter då deras rättigheter var mer begränsade jämfört med 

flyktingar med asyl i Sverige. Exempelvis menade Aftonbladets ledarskribent Susanna 

Kierkegaard (2022) att ukrainska flyktingar skulle ha svårt att ta sig in på arbetsmarknaden då 

de inte fick läsa svenska för invandrare: ”Just nu sitter ukrainarna och väntar. Framför allt på 

att kriget ska ta slut, men också på att få lära sig svenska och kunna börja jobba igen”.  

I samband med denna debatt kritiserades också mediers bevakning av flyktingvågorna 

från Ukraina respektive Syrien (se ex. Bayoumi 2022). Medier är nämligen inte bara en arena 

för den här typen av debatt utan bidrar också till att forma bilden av invandring och 

invandrare, inte minst flyktingar (Theorin & Strömbäck 2020, s.1250–1258). Flera forskare, 

som Abdelhady och Mårtensson (2025), har därför studerat ifall medier skildrade ukrainska 
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och syriska flyktingar på olika sätt. Forskarna konstaterar att medier oftare återgav personliga 

historier och etablerade närhet till ukrainska flyktingar (ibid, s.236–242).  

Detta väcker mitt intresse för specifikt reportagegenren, en genre som inte bara ska återge 

fakta utan också väcka känslor (Aare & Rehnberg 2026, s.42). Reportern bygger upp en 

berättelse utifrån vad hen observerat, och fungerar på så sätt som en slags regissör (Aare 

2023, s.14f). Här finns det alltså större möjligheter att dels etablera närhet och engagera, dels 

uttrycka samhörighet och medmänsklighet. Det skapar frågor om hur journalisters stilistiska 

val och avvägningar under skrivprocessen bidrar till att skapa en viss berättelse, med ett visst 

budskap. Många tidigare studier av hur flyktinggrupperna har skildrats i medier bygger på 

gestaltningsanalys (se ex. Abdelhady & Mårtenssons 2025; Ajana m.fl. 2024) och tar inte 

hänsyn till om texterna är reportage eller nyhetsartiklar. Jag kommer i stället analysera 

reportage och medföljande foton på flyktingar från Syrien 2015 och Ukraina 2022 i Dagens 

Nyheter och Svenska Dagbladet med fokus på berättelsernas form. På så sätt hoppas jag 

kunna nyansera resultaten från tidigare forskning, och bidra med ny kunskap gällande mediers 

roll i denna polariserande och polariserade fråga.  

 

1.2 Bakgrund 

Nedan presenterar jag en bakgrund om de två flyktingvågorna och den debatt som uppstod i 

samhället i stort och gällande mediers bevakning. Slutligen presenterar jag hur Svenska 

Dagbladet och Dagens Nyheter bevakade flyktingvågorna.  

 

1.2.1. De två flyktingvågorna och efterföljande debatt 

Under flyktingvågen 2015 sökte över 163 000 individer asyl i Sverige, varav 100 000 kom 

under hösten. Vid kulmen av flyktingvågen kom drygt 4 000 asylsökande i veckan till 

Sverige. Den största flyktinggruppen var syriska flyktingar. De flydde till följd av det 

inbördeskrig som pågått i Syrien sedan 2011. Totalt uppskattar man att drygt 4,6 miljoner 

syrier flydde landet (Migrationsverket 2025; Riksrevisionen 2017, s.5ff; s.18). 2015 sökte 51 

338 syrier asyl i Sverige, majoriteten var män (SCB u.d.). De fick permanenta 

uppehållstillstånd (Engholm & Josefson 2017). På grund av den stora flyktingvågen under 

2015 och efterföljande år ingick EU i avtal med bland annat Turkiet, Etiopien och Libyen för 

att stänga flyktvägar till Europa (Landguiden u.d).  

Det var alltså mot bakgrund av en åtstramad flyktingpolitik som flyktingvågen från 

Ukraina utspelade sig. Efter Rysslands fullskaliga invasion av Ukraina 24 februari 2022 
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flydde mellan tre och fyra miljoner personer från Ukraina till EU. För första gången någonsin 

aktiverades massflyktsdirektivet, som är en del av EU:s gemensamma migrationspolitisk och 

innebär att personer som är medborgare eller bosatta i ett visst land inte behöver söka asyl. De 

får i stället automatiskt rätt till bostäder, bidrag, skola, tillträde till arbetsmarknaden och 

bankfunktioner som att öppna bankkonton (Europeiska kommissionen u.d.; Landguiden u.d; 

SCB 2022). Under 2022 fick totalt 47 556 individer uppehållstillstånd i Sverige genom 

massflyktsdirektivet (Migrationsverket u.d.). Majoriteten var barn och kvinnor, då ukrainska 

män mellan 18 och 60 hade utreseförbud (Torén Björlin 2025). 

Det faktum att massflyktsdirektivet aktiverades väckte debatt, då en del menade att det var 

en slags favorisering av ukrainare. Exempelvis skrev Farhad Jahanmahan, forskare och 

författare, och Cecilia Persson (2022), flyktinghistoriker och författare, en debattartikel där de 

argumenterade för att flyktingar från andra länder borde få liknande rättigheter. De drog även 

paralleller till flyktingvågen 2015, då flera länder som 2015 haft begränsat 

flyktingmottagande var mer öppna för att ta emot flyktingar från Ukraina (ibid.). Vissa 

upplevde att också Sverige gjorde skillnad på flyktingarna som kom 2015 och 2022. 

Exempelvis hävdade den palestinsk-syriske tecknaren Ahmad Qaddura, i en artikel i Dagens 

Nyheter som utredde skillnaderna i bemötandet av flyktinggrupperna, att svenska myndigheter 

engagerade sig mer i de ukrainska flyktingarna än de syriska (Alnahhal m.fl. 2022).  

Samtidigt lyftes nackdelar med massflyktsdirektivet, likt färre rättigheter i jämförelse med 

uppehållstillstånd genom asyl. Exempelvis ger uppehållstillstånd genom massflyktsdirektivet 

mer begränsad tillgång till sjukvård jämfört med uppehållstillstånd genom asyl 

(Asylrättscentrum u.d.). Vidare är massflyktsdirektivet tidsbestämt och förlängs endast med 

ett år i taget (Alnahhal m.fl. 2022). Ukrainare fick inte heller rätt att läsa svenska för 

invandrare, utan bara kursen ”Svenska från dag ett” som inte har samma nivåindelning eller 

läroplan. Kritiker menade att risken var att ukrainare därför skulle ha svårare att ta sig in på 

den svenska arbetsmarknaden (Kierkegaard 2022).  

Dessutom lyfte vissa debattörer att majoriteten av flyktingar från Ukraina var kvinnor och 

barn, medan majoriteten av flyktingarna som kom 2015 var män. Det menade de var orsak till 

att göra skillnad på de två flyktinggrupperna. Exempelvis skrev Sverigedemokraternas 

partiledare Jimmie Åkesson (2022) i en debattartikel: ”Proffsmigranter, till mycket stor del 

muslimska män i stridför ålder […] är en helt annan sak än kvinnor och barn”.  

Eftersom flera jämförelser gjordes mellan flyktingvågorna 2015 och 2022 är det intressant 

att undersöka hur flyktinggrupperna skildrades i Sveriges två största morgontidningar.  
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1.2.2. Debatten om mediers skildring av flyktingvågorna 

Medier var dock inte bara var arena för, utan också föremål för, kritik i samband med denna 

debatt. Många menade att bevakningen av flyktingvågen från Ukraina skilde sig från 

bevakningen av flyktingvågen från Syrien (Ajana m.fl. 2024, s.1f; Kim 2025, s.2). Flera 

reportrar beskrev chocken över att ett krig brutit ut i Europa genom att beskriva Ukraina som 

civiliserat. Exempelvis sade CBS korrespondent i Kiev Charlie D’Agata: “This is a relatively 

civilized, relatively European – I have to choose those words carefully, too – city, one where 

you wouldn’t expect that, or hope that it’s going to happen” (citerad i Bayoumi 2022).  

Dessutom jämförde flera medier ukrainska och syriska flyktingar med varandra. Till 

exempel sade journalisten Phillipe Corbé: ”We’re not talking about Syrians fleeing the 

bombing of the Syrian regime backed by Putin. We’re talking about Europeans leaving in cars 

that look like ours to save their lives” (citerad i Bayoumi 2022). Mustafa Bayoumi (2022), en 

forskare som skrivit om rasism mot araber, menade i en debattartikel i The Guardian att 

denna typ av jämförelser som betonade likheter med ukrainare och skillnader mot syrier 

bidrog till en bild av ukrainare som mer värda hjälp.  

Även om det i svensk kontext inte förekom samma tydliga jämförelser av flyktinggrupper 

diskuterades mediers bevakning av flyktingvågorna. För SVT Nyheter förklarade 

språkforskaren Karin Idevall Hagren att mediers porträttering av flyktingar från Ukraina 

skilde sig från den typiska rapporteringen om flyktingar (Ibrahim 2022):  

 

Ukrainare omskrivs som småbarnsmammor, studenter, morfäder. De berättar om en 

vardag som påminner om vår, men som drastiskt förändrades. Det skapas en närhet i 

reportagen, “ett gemensamt vi”, som svenskar och andra i väst kan sluta upp bakom. 

Detta är bra men det är svårt att inte se en dubbelstandard (ibid.) 

 

Idevall Hagren framhöll att detta påverkar läsarens uppfattning av olika flyktinggrupper:  

”Man skapar en hierarki där man menar att vissa människor – vita, blonda, blåögda – skulle 

vara ’mer civiliserade’ och mindre förknippade med väpnade konflikter” (ibid.). 

Att medier kritiserats för att ha bias gör det relevant att genomföra en vetenskaplig och 

systematisk undersökning som kan belysa om så var fallet.  

 

1.2.3. Svenska Dagbladet och Dagens Nyheters rapportering om flyktingvågorna 

För att undersöka detta i svenska reportage kommer jag analysera material från Svenska 

Dagbladet (SvD) och Dagens Nyheter (DN) (se även 4.1). Under 2015 gjorde båda tidningar 
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satsningar på att bevaka flyktingvågen. SvD var på plats i Grekland och följde med Gula 

båtarna, en organisation som räddade flyktingar, för att skildra och delta i räddningsinsatser. 

DN drev kontot Sweden refugee på sociala medier där de publicerade flyktingars berättelser 

(Granström 2015). Under 2022 var fokuset inte i samma utsträckning att skildra flyktingar, 

bevakningen rörde snarare kriget generellt. DN hade redan innan invasionen korrespondenter 

på plats i landet, medan reportrar från SvD sedan invasionen skickat flera reportageteam till 

Ukraina (Lundquist 2022; Svenska Dagbladet u.d.). Tidningarna har vidare tagit ställning för 

Ukraina i kriget, bland annat har båda skrivit under ett upprop mot rysk desinformation 

(Nesser 2022). Dels är tidningarna intressanta då de satsade på bevakning av kriget i Ukraina 

och flyktingvågen 2015, dels tyder likheterna i bevakningen på att de kan ses som en slags 

representanter för svensk mainstream journalistik och dess hållning, vilket gör det relevant att 

studera reportage i just dessa tidningar.  

 

1.3 Syfte och frågeställning  

Uppsatsens syfte är att jämföra representationer av syriska och ukrainska flyktingar i 

reportage i två svenska dagstidningar, för att undersöka ifall flyktinggrupperna skildrades på 

olika sätt. Jag kommer att undersöka reportage och medföljande foton gällande deras budskap 

och form. Mina frågeställningar blir därmed:  

1. Hur framställs flyktingar från Syrien 2015 respektive från Ukraina 2022 i reportage i 

Svenska Dagbladet och Dagens Nyheter? 

1a) I vilken omfattning gestaltas flyktingarna med narrativ inlevelse, det vill säga att läsaren 

erbjuds att leva sig in i deras situation, respektive med narrativ medkänsla, det vill säga att 

läsaren erbjuds att tycka synd om flyktingarna men endast ser dem utifrån? 

1b) Hur beskrivs flyktingarna som grupp i termer av offer, hjältar eller skurkar? 

1c) Hur uttrycks eventuell medmänsklighet i enlighet med Levinas ansvarsmoral i reportagen?  

2. Finns det skillnader mellan hur flyktingar från de två grupperna framställs och i så 

fall vilka? 

2.Tidigare forskning 

Nedan presenterar jag ett urval av tidigare studier med liknande problemställningar. Jag lyfter 

inledningsvis studier som analyserat svenska mediers skildring av syriska och ukrainska 

flyktingar, flyktingar som grupp och invandring. Därefter presenterar jag internationell 
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forskning om framställningen av syriska och ukrainska flyktingar. Sedan behandlar jag studier 

som bygger på bildanalys. Till sist diskuterar jag vad min studie tillför till forskningsområdet.  

 

2.1. Textanalyser som undersöker flyktingar och invandring i svenska medier  

Då jag studerar svenska medier är det relevant att lyfta studier som undersökt hur svenska 

medier skildrar syriska och ukrainska flyktingar. Jag presenterar även studier som undersöker 

skildringen av flyktingar och invandring generellt för att ge en översikt över forskningsläget.  

Sociologen Dalia Abdelhady och Minja Mårtensson (2025), som forskat inom 

mellanösternstudier, undersökte i studien ”Narratives of refugeeness in Sweden: Shifting 

representations over time” hur flyktingar framställs i svenska medier över tid. Med hjälp av 

gestaltningsanalys, utifrån en kvalitativ och kvantitativ ansats, jämförde de hur flyktingar 

skildrades i Dagens Nyheter under flyktingvågen från Jugoslavien 1992, Syrien 2015 och 

Ukraina 2022. Forskarna analyserade både nyhetsmaterial och reportage med syftet att 

undersöka om det finns skillnader i Dagens Nyheters framställning av flyktingar beroende 

dels på tid, dels på flyktingarnas etnicitet. Forskarna utgick från olika på förhand definierade 

gestaltningstyper när de undersökte materialet (ibid., s.225–232). De hittade särskilt stora 

skillnader i framställningen av flyktinggrupperna vad gäller human interest-gestaltningen, 

som fokuserar på personliga historier och anspelar på känslor. Under 2015 förekom human 

interest-gestaltningar, men journalister skildrade också syriska flyktingar på ett mer negativt 

sätt. Exempelvis lyfte de traumat som flyktingarna utsatts för, vilket enligt artiklarna kunde 

leda till våldsamhet. Dessutom framhöll medier ansträngningen flyktingvågen innebar för 

olika institutioner i samhället. Journalisterna problematiserade också integration och medier 

betonade att flyktingarna borde känna tacksamhet mot Sverige för mottagandet. Skildringarna 

av ukrainska flyktingar präglades i större utsträckning av human interest-gestaltningar. 

Journalister skildrade ofta personliga möten med de ukrainska flyktingarna som etablerade 

närhet. Artiklarna framhöll även flyktingarnas rätt till stöd och hur väl institutioner fungerade. 

Utifrån gestaltningsteori konstaterar forskarna att ukrainska flyktingar skildrades på ett mer 

positivt sätt än syriska flyktingar, och att gestaltningarna av ukrainska flyktingar bidrog till att 

etablera närhet mellan läsaren och flyktingen (ibid, s.236–244).  Då studien undersökt 

liknande frågor och material är det relevant att diskutera mina resultat i relation till studien.   

Huvudsakligen har tidigare studier dock undersökt skildringen av flyktingar mer generellt. 

Heidenreich m.fl. (2019) lyfter i en kvantitativ gestaltningsanalys att human interest-

gestaltningen var den mest framträdande under flyktingvågen 2015 i Aftonbladet, Dagens 
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Industri, Dagens Nyheter, Expressen och Svenska Dagbladet. Även Abdelhady (2020) drar, 

genom samma metod, slutsatsen att detta var en framträdande gestaltning i artiklar om 

flyktingar och invandring i Dagens Nyheter, Svenska Dagbladet och Aftonbladet 2015. De 

Cock m.fl. (2019) lyfter, utifrån en innehållsanalys, att svenska tidningar framställde syriska 

flyktingar som ett kollektiv, snarare än som individer. Palmgren m.fl. (2023) konstaterar i 

stället, med hjälp av kritisk diskursanalys, att alternativmedier kontrasterade ukrainska och 

muslimska flyktingar mot varandra för ge de ukrainska flyktingarna legitimitet.   

Flera studier har också undersökt hur medier framställer invandring mer generellt. Ekman 

och Krzyzanowski (2021) undersökte hur invandring diskuterats på ledarsidor sedan slutet av 

2015, och konstaterar att diskursen blivit mer populistisk. Samtidigt menar Enroth (2022) att 

mediers framställning också beror på vilken grupp som skildras. 

 

2.2. Textanalyser om syriska och ukrainska flyktingar i internationella medier 

Det finns inte särskilt många studier i akademiska tidskrifter eller antologier som jämfört 

skildringen av ukrainska och syriska flyktingar i svenska medier. Därför är det relevant att 

också lyfta, och ge överblick över, internationella studier. 

Medieforskarna Btihaj Ajana, Hannah Connell och freds- och konfliktforskaren Tyler 

Liddles jämförde i studien ”’It Could Have Been Us’: media frames and the coverage of 

Ukrainian, Afghan and Syrian refugee crises” bevakningen av flyktingvågorna från Ukraina, 

Afghanistan och Syrien för att synliggöra ifall flyktingarnas etnicitet påverkar hur de 

skildrades (Ajana m.fl. 2024, s.2f). Forskarna analyserade material från The Sun och BBC 

med hjälp av kvalitativ gestaltningsanalys. Materialet om flyktingar från Ukraina publicerades 

under februari och mars 2022 medan det om de syriska flyktingarna publicerades mellan 

september och december 2016. Forskarna undersökte materialet utifrån gestaltningstyper som 

identifierats i tidigare studier (ibid,. s.10–15). Resultaten visar att den humanitära 

gestaltningen, som betonar mänskliga aspekter och låter läsaren att identifiera sig med 

flyktingarna, var mest framträdande i skildringen av ukrainska flyktingar. Gällande syriska 

flyktingar framställde journalister dem snarare som en börda för samhället. Dessutom 

uppmärksammade reportrarna oftare säkerhets- och trygghetsaspekter och framställde de 

syriska flyktingarna som ett slags säkerhetshot. Dock förekom, särskilt i materialet från BBC, 

även humanitära gestaltningar med fokus på de syriska flyktingarnas historier (ibid. s.24–34). 

Med hjälp av gestaltningsteori konstaterar Ajana m.fl. (2024, s.34) trots det, i likhet med 

Abdelhady och Mårtensson (2025), att skildringarna av ukrainska flyktingar i större 
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utsträckning betonade emotionella aspekter och flyktingarnas personliga historier vilket 

etablerade större närhet till och en mer empatisk bild av ukrainska flyktingar i jämförelse med 

syriska. Studierna belyser hur flyktingarna skildras, hur närhet etableras, samt attityden som 

präglar framställningarna, vilket gör det relevant att pröva mina resultat mot dessa studier.  

Resultaten överensstämmer med flera kvantitativa studier. Enligt el-Nawawy och 

Elmasrys (2024) gestaltningsanalys skildrades syrier oftare som aggressiva. Även Hoffman 

och Hamleers (2024) samt Bassoli och Greppis (2026) innehållsanalyser visar att ukrainska 

flyktingar skildrades mer positivt i medier i flera europeiska länder.  

 

2.3. Bildanalyser om flyktingar 

Då jag också studerar foton är det relevant att lyfta bildanalyser av nyhetsmediers fotografier. 

Jag presenterar både internationella och svenska studier som undersökt dels hur flyktingar 

generellt skildras, dels eventuella skillnader i hur ukrainska och syriska flyktingar avbildas. 

I svensk kontext har kommunikationsprofessorn Maria Nilsson (2022, s.188f) undersökt 

hur flyktingar porträtteras inom fotojournalistik i studien ”Spaces of Empathy: Visual 

Strategies in Photojournalistic Imagery of Migration”. Hon analyserade bilder på flyktingar 

som nominerats till Årets bild 2016, 2017 och 2018 samt bilder på en syrisk familj som 

Svenska Dagbladet följde från 2015 till 2019. Studien ställde frågor om vem som har rätten 

att fotografera, vilket ansvar fotografen har och hur betraktandet av bilder samspelar med 

ansvar för de som avbildas (ibid., s.182–189). Nilsson (2022, s.190) konstaterar, utifrån 

Chouliarak och Solics typografi över synlighet, att de flesta bilderna framställde flyktingarna 

med empati genom att till exempel skildra barn och omhändertagande föräldrar, även om mer 

homogeniserande bilder av flyktingarna som en anonym massa också förekom. Även Nilsson 

(2020) och Jovičić (2020) har analyserat bilder från flyktingkrisen 2015–2016. Nilsson (2020) 

lyfter att flyktingarna ofta skildrades som offer, medan Jovičić (2020) belyser att de också 

framställdes som hot. Nilsson (2022, s.193f) analyserade vidare bilder som följde familjens 

nya liv i Sverige, exempelvis visar de hur pappan och en av sönerna väntar på att resten av 

familjen ska få uppehållstillstånd, familjens hemliv och när barnen börjar i skolan. Enligt 

Nilsson (2022, s.196f) etablerade detta närhet till familjen, och hon konstaterar därför att 

personliga berättelser värderas högst i nyhetsmedier. Även om studien inte undersöker hur 

syriska och ukrainska flyktingar skildras belyser den hur flyktingar skildras i svenska medier, 

vilket är relevant att diskutera mina resultat i relation till.  
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Liknande problemställningar har också undersökts i internationella studier. Amores m.fl. 

(2020) konstaterar, utifrån bildanalyser av fotografier i tyska, franska, italienska och spanska 

tidningar, att flyktingar ofta skildrades som offer. Vidare lyfter Martikainen och Sakki (2024), 

i en retorisk analys av fotografier på ukrainska flyktingar i finska tidningar, att flyktingarna 

ofta framställdes som individer. Forskarna jämförde detta med bilder från flyktingkrisen 2015, 

då denna typ av individualiserade bilder var ovanliga. Det tyder på vissa skillnader i 

framställningen av flyktinggrupperna.  

Det är därför relevant att lyfta studier som undersökt eventuella skillnader i hur de två 

flyktinggrupperna skildras. Vad gäller peer-reviewad forskning har denna typ av frågor 

huvudsakligen undersökts i internationella studier. Journalistikforskaren Woochul Kim (2025) 

analyserade i studien ”Preferred refugees: Revisiting stereotypes of Muslim refugees and new 

depicitions of Ukrainian displaced people from gender and racial perspectives” 1 619 bilder 

från Reuters och AFP för att undersöka om det fanns etniska och genusbaserade skillnader i 

hur flyktingarna framställdes. Bilderna som föreställer syriska flyktingar publicerades mellan 

15 april och 15 juli 2015 och de på ukrainska flyktingar publicerades mellan 24 mars och 24 

juni 2022 (Kim 2025, s.1–6). De syriska flyktingarna porträtterades som att de var i större 

behov av beskydd, medan de ukrainska flyktingarna skildrades som aktiva individer med 

agens. De syriska flyktingarna fotograferades dessutom oftare från avstånd vilket etablerade 

mindre närhet till dem jämfört med ukrainska flyktingar. Vidare avbildades syrier oftare i 

miljöer knutna till flyktingskapet, såsom flyktingläger, medan ukrainska flyktingar skildrades 

i fler kontexter. De ukrainska flyktingarnas personliga historier var också mer framträdande i 

fotografierna. Dessutom betonades kulturell och religiös likhet med de ukrainska flyktingarna 

genom olika kulturella symboler (ibid, s.9–13). Med hjälp av Foucaults teorier om makt 

konstaterar Kim (2025, s.14ff) att mönstren kan tolkas i termer av koloniala strukturer. Då 

studien undersökte liknande frågor är det relevant att diskutera mina resultat i relation till 

denna studie. 

Till skillnad från ovan nämnda studier kommer jag i denna uppsats analysera specifikt 

reportagetexter och -foton. Det innebär att jag kan analysera hur reportageformen bidrar till 

att etablera en viss framställning av flyktingarna, vilket jag hoppas kan fördjupa befintlig 

kunskap. Vidare ämnar jag belysa hur bilderna bidrar till textberättelserna, vilket ovan 

diskuterade studier inte behandlar.  
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3. Teori 

För att diskutera mina resultat kommer jag att använda mig av gestaltningsteori, Stuart Halls 

representationsteori och Emmanuel Levinas begrepp ansvarsmoral. Nedan presenterar jag 

teorierna i tur och ordning samt diskuterar löpande deras förhållande till varandra.  

 

3.1. Gestaltningsteori  

Min första teoretiska utgångspunkt är gestaltningsteorin, som utgår från att nyheter bidrar till 

att producera en viss bild av den sociala verkligheten (Tuchman 1978) 

Teorin fokuserar på hur medier bidrar till att etablera en viss verklighetsbild. Den 

framträdande gestaltningsteoretikern Gaye Tuchman (1978) liknar nyheter vid ett fönster 

mellan läsaren och verkligheten. Med denna liknelse belyser Tuchman att medier inte är 

neutrala speglar som återger händelser, i stället bidrar de till att ge en händelse mening. Detta 

då mening enligt teorin inte är inneboende, utan skapas.  

Processen att etablera denna förståelse kallar Tuchman (1978, s.192f) för att gestalta. När 

en reporter ska berätta om en händelse, som Tuchman kallar the strip, gör hen ett antal val 

som främjar en viss tolkning av fenomenet, en viss gestaltning. Teorin har utvecklats av 

Robert Entman (1993, s.53f) som lyfter att aspekter som författarens vinkel, vem som får 

uttala sig i texten, vilka fakta som lyfts, beskrivningar, användningen av värdeladdade ord och 

hur reportern strukturerar texten bidrar till att etablera en viss gestaltning. En viktig aspekt av 

en gestaltning är dramaturgin kring en händelse och den berättelse reportern förmedlar om 

nyheterna, för att göra händelsen nyhetsvärdig (Tuchman 1978, s.192f).  

I sin beskrivning av gestaltningsteori understryker Adam Shehata (2024) att det finns 

etablerade mönster i medier för hur gestaltningen av händelser kan gå till. Dessa är resultatet 

av mediesystemet och medielogiken, som leder till att vissa mönster blir vanliga i mediers 

bevakning. Exempelvis kan det röra sig om att journalister ofta betonar konflikter, för att 

dramatisera en händelse och väcka intresse. Medier tenderar också att betona känslomässiga 

aspekter, och ekonomiska konsekvenser för att skapa dramatik i texten.   

Mediers rapportering formas alltså av olika normer kring vad som anses nyhetsvärdigt. 

Normerna kan bero på organisationen reportern jobbar inom, vara gemensamma för 

journalister som yrkesgrupp eller formas av mediesystemet och medielogiken. Dessa normer 

präglar i sin tur journalistens val av vinkel, dramatisering, källor och fakta (ibid.; Tuchman 
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1978). I kontexten av reportage om flyktingar kan det exempelvis leda till att journalister 

lyfter fram flyktingars tragiska öde, då detta anses skapa nyhetsvärde.  

Teorin belyser alltså dels att medier genom sin framställning bidrar till att forma 

allmänhetens uppfattning om ett fenomen, dels hur detta följer ett antal mönster som uppstår 

till följd av medielogiken och mediesystemet. Med hjälp av begreppet gestaltningar kan jag 

därför diskutera mönster i hur flyktingarna framställs.  

 

3.2. Halls representationsteori 

Vidare ämnar jag att diskutera eventuella skillnader i framställningarna, vilket gör Stuart 

Halls teori om representationer relevant.  

Teorin utgår från att mening uppstår genom språk och kultur. Genom kulturen får vi en 

gemensam förståelse för språklig mening och kan uttrycka detta till andra (Hall [1997] 

2024a). Då kultur bygger på förståelse och mening är den beroende av en viss tidpunkt och en 

viss plats med olika samhällsstrukturer och relationer mellan individer och samhällsgrupper 

(Hall [1997] 2024b). Det innebär att mening aldrig är fixerad. Individer kan ifrågasätta och 

problematisera en viss mening, och därmed förändra den (Hall [1997] 2024c). 

Vår gemensamma kultur ger oss alltså möjlighet att kommunicera med varandra, till 

exempel genom journalistiska texter. Den etablerar en gemensam förståelse för begrepp som 

”flykting”, vilket gör att exempelvis journalister kan skildra detta fenomen. Alltså ger kultur 

upphov till representationer, en viss bild eller tolkning av ett fenomen (Hall 2024b, s.11).  

Halls teori diskuterar dessa representationer och hur de uppstår. En central aspekt av detta 

är att skapa skillnader mellan olika kategorier. När det gäller människor så handlar det om att 

dela in individer i ett vi och de, exempelvis på etniska grunder. Denna indelning uppstår 

genom att betona skillnader och skapa avstånd mellan olika individer och grupper. 

Representationerna bidrar alltså till att etablera gruppen som man inte själv tillhör som den 

andra (Hall 2024c, s.160–171).  

En aspekt av processen att etablera ett vi och de är att skapa stereotyper (Hall 2024c, 

s.191). Hall (2024c, s.191ff) menar att vi, för att förstå världen, delar in den i olika kategorier, 

så kallade sociala typer. Exempelvis kan vi med hjälp av sociala typer förstå att en viss möbel 

är ett bord genom att vi ser att det är en skiva som vilar på ben. En individ kan alltså 

kategorisera verkligheten samtidigt som hen är medveten om att olika ting inom samma 

sociala typ kan se olika ut, exempelvis att bord kan ha olika antal ben. Med stereotyper 

reducerar individer tinget till dessa kategoriska drag, verkligheten förenklas och förstås endast 
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i termer av kategorierna. Det handlar om att essentialisera och reducera något till vissa 

förenklade drag (ibid.). Till exempel, om läsaren endast får ta del av yttre observationer som 

skildrar flyktingarnas utsatthet handlar det om en form av stereotypisering, då flyktingen 

reduceras till att bara vara ett offer, utan individuella drag.  

Utifrån Halls begrepp den andre, vi/de och stereotyp kan jag alltså diskutera hur 

flyktingarna i reportagen representeras, exempelvis gällande egenskaper och vilket perspektiv 

de skildras ur. Medan gestaltningsteori belyser mönster i framställningen av flyktingarna, kan 

jag med Halls begrepp resonera om eventuella skillnader i hur flyktinggrupperna skildras.  

3.3. Levinas ansvarsmoral 

Dock intresserar jag mig inte bara för att diskutera representationernas innehåll, utan också 

för de emotionella aspekterna av framställningarna och eventuella uttryck av medmänsklighet.  

Därför kommer jag också använda mig av Emmanuel Levinas begrepp ansvarsmoral, som 

utgår från att ansvar är något individuellt som uppstår i relation till andra (Hammarlin & 

Wigorts Yngvesson 2024, s.98). Levinas (1982) menar att vi alltid känner ett ansvar inför den 

andra. Den andra avser, till skillnad från Halls definition som är utgångspunkten för min 

användning av begreppet, alla de personer vi möter (ibid., s.10). Enligt Levinas (1982) är 

känslan av ansvar inför den andra vad som gör oss mänskliga. Genom att möta andra 

människor uppfattar vi att vi har ett ansvar för dem, vilket innebär att vi vill göra vad som är 

bäst för hen och värna om att hen behandlas rättvist. Detta ansvar är ett individuellt ansvar vi 

har inför alla människor vi möter, som vi aldrig kan avsäga oss. I kontexten av min studie blir 

den andra alltså flyktingarna i reportagen. Det betyder att medmänsklighet kan förekomma 

som ett tema i texten, vilket innebär att texten uttrycker ansvarsmoral inför flyktingarna. Till 

exempel kan det förmedlas genom karaktärers handlingar eller genom att reportaget förmedlar 

inlevelse i en karaktär som känner medmänsklighet inför flyktingarna. 

Genom gestaltningsteori kan jag alltså diskutera vilka gestaltningar som förekommer i 

relation till flyktingarna i texten, medan Halls teori hjälper mig resonera kring eventuella 

skillnader mellan hur flyktingarna framställs. Genom att också pröva mina resultat mot 

Levinas teori kan jag med utgångspunkt i begreppet ansvarsmoral resonera om eventuella 

uttryck av medmänsklighet, vilket tidigare nämnda teorier inte hjälper mig diskutera.  
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4. Material och metod  

I detta kapitel presenterar jag materialet jag undersöker, mina metoder och genomförandet. 

Dessutom diskuterar jag forskningskvalitet och etiska övervägande gällande studien.  

 

4.1. Material 

Jag kommer att analysera reportage då genren, till skillnad från nyhetsartiklar, syftar till att 

väcka känslor och låta läsaren komma nära textens karaktärer (Aare & Rehnberg 2026, s.42).  

Reportagen jag analyserar är publicerade i Dagens Nyheter och Svenska Dagbladet, som 

är Sveriges största och näst största morgontidning (Ocast u.d.). Båda är rikstäckande och ges 

ut dagligen. DN är oberoende liberal medan SvD är obunden moderat (Nationalencyklopedin 

u.d.a; Nationalencyklopedin u.d.b). En svaghet är alltså att tidningarna har liknande politiska 

beteckningar. Samtidigt har tidningarna en stor spridning bland svenskar och båda riktade 

resurser mot att bevaka både flyktingvågen 2015 och kriget i Ukraina. Dessutom visade en 

inledande materialsökning att tidningarna publicerade flest reportage om flyktingvågorna. De 

är därför särskilt intressanta att studera.  

Jag valde att studera skildringarna av ukrainska och syriska flyktingar då flyktingvågorna 

utspelade sig i relativ närtid. Under 2015 kom dock individer med flera olika nationaliteter till 

Sverige. Jag valde att fokusera på en nationalitet då Enroth (2022, s.759) menar att olika 

flyktinggrupper framställs på olika sätt. Jag fokuserar därför på den största flyktinggruppen, 

syrier (Riksrevisionen 2017, s.18).  

Reportagen hittade jag genom mediedatabasen Retriever. Jag sökte på orden ”Syrien”, och 

”flykting*”, respektive ”Ukraina”, och ”flykting*” och avgränsade mina träffar till Svenska 

Dagbladet och Dagens Nyheters tryckta upplagor, då antalet webbartiklar var betydligt lägre 

under 2015 än 2022. För flyktingvågen 2015 finns inget tydligt startdatum. Då det var under 

2015 som flyktingvågen nådde sin kulmen valde jag att analysera reportage publicerade 

någon gång under detta år. Flyktingvågen från Ukraina har ett tydligt startdatum. Jag 

avgränsade därmed sökningen till material publicerat mellan 24 februari 2022 och 24 februari 

2023. Dock var samtliga reportage som jag hittade publicerade under 2022. Totalt analyserade 

jag åtta reportage (se 7.1), fyra från respektive flyktingvåg. Fyra reportage hämtades från båda 

tidningarna, två från respektive period. Materialet är alltså ganska litet, men på grund av tids- 

och utrymmesbegränsningar behövde jag avgränsa mig till denna mängd.  
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För att göra urvalet systematiskt ställde jag upp ett antal kriterier som jag utgick ifrån i 

mitt urval. Reportagen behövde skildra något stadium av flykten, i eller utanför hemlandet. 

De skulle vara över 1000 ord, då längre reportage har mer utrymme för nyansering och 

komplexa berättartekniker som är mer intressanta att analysera. De behövde också innehålla 

fotografier. I Dagens Nyheter fanns två reportage om ukrainska flyktingar som levde upp till 

dessa krav och två reportage med huvudfokus på syriska flyktingar som tillfredsställer 

kriterierna. I Svenska Dagbladet fanns två reportage som uppfyller dessa krav och fokuserar 

på syriska flyktingar. Då dessa reportage båda är över 2000 ord valde jag ut de två längsta 

reportagen om ukrainska flyktingar i SvD, för att skapa balans i materialets längd. Trots det är 

samtliga reportage från 2022 kortare än de från 2015. Vad gäller bilder lyfter jag, av 

utrymmesskäl, de foton som är mest relevanta i relation till mina frågeställningar. 

Numreringen av bilderna i texten syftar på fotonas placering i reportagen.  

En svaghet med urvalet är att ett reportage, Billet (2015), är skrivet av en fransk reporter. 

Att reportern är fransk påverkar sannolikt de normer, värderingar och konventioner hon 

arbetar utifrån (jmf. Den s.k. textfabriken, se 4.2.1). Samtidigt är reportaget skriven för en 

svensk tidning och svenska läsare, vilket innebär att det också behöver förhålla sig till det 

svenska mediesystemet och dess normer. Då mitt syfte är analysera reportage publicerade i 

svenska dagstidningar om ukrainska och syriska flyktingar är reportaget, trots att det skrivits 

av en fransk reporter, relevant. Vidare är det ett av få reportage som följer just syriska 

flyktingar. Dock kommer jag, för att hantera denna svaghet, lyfta eventuella skillnader mellan 

detta reportage och övriga reportage om syriska flyktingar i resultatkapitlet. I slutkapitlet 

diskuterar jag också om faktumet att ett reportage skrivits av en fransk reporter påverkar mina 

slutsatser.   

 

4.2. Metod  

Då jag vill analysera hur reportage framställer flyktinggrupperna kommer jag använda mig av 

narratologi, massmedieretorik och bildanalys, i enlighet med Aare och Rehnbergs (2026) 

analysmodell. Genom massmedieretoriken kan jag studera budskap på ett brett plan, till 

exempel vilka egenskaper flyktingarna tillskrivs och hur teman som medmänsklighet uttrycks 

i texten, vilket kan belysa tendenser som inte ryms inom gestaltningar som forskaren 

definierat på förhand. Då jag analyserar reportage använder jag narratologi för att också 

analysera textens form, vilket hjälper mig belysa om narrativ inlevelse och narrativ medkänsla 

förmedlas. Genom att även analysera reportagefoton kan jag synliggöra dialogen mellan text 
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och bild. Metoderna hjälper mig belysa mönster i hur flyktingarna framställs, eventuella 

skillnader mellan hur grupperna skildras och uttryck av medmänsklighet, vilket jag hoppas 

kan bidra till en mer nyanserad bild av hur flyktinggrupperna representeras i medier. 

 

4.2.1. Massmedieretorik  

Den första metoden jag använder är massmedieretorik, som hjälper mig analysera textens 

budskap, alltså värderingarna den förmedlar (Aare & Rehnberg 2026, s.23).  

Massmedieretoriken utvecklades av Bengt Nerman (1973) och bygger på antagandet att 

alla journalistiska texter förmedlar budskap och värderingar till läsaren. Journalister präglas 

av olika normer som uppstår inom ett visst mediesystem, i ett visst land, vid en viss tidpunkt. 

Även redaktionen reportern jobbar på, typen av text hen skriver och vem hen skriver för 

präglar journalisten. Det leder till att reportern gör vissa val när det gäller urval, dramatisering 

och rollfördelning inom texten, som i sin tur förmedlar vissa värderingar och etablerar en viss 

världsbild som läsaren inbjuds dela (ibid.). Massmedieretoriken har alltså många likheter med 

den yngre gestaltningsteorin (Aare & Rehnberg 2026, s.23ff). 

Syftet med massmedieretoriken som metod är att synliggöra textens budskap och hur de 

uppstår till följd av den kontext som reportern verkar inom. Denna kontext kallas för 

textfabriken. Textfabriken består av ett antal konventioner, ett raster, som reportern förhåller 

sig till i skrivprocessen. Utifrån detta raster uppstår schabloner, olika mallar och mönster för 

hur texter byggs upp (Nerman 1973, s.17–37). Journalister tenderar exempelvis lyfta fram 

konflikter och mänskliga öden. Textfabriken tar sig alltså uttryck genom mönster i urval, 

rollfördelning och dramatisering i texten (Lundgren m.fl. 2000, s.44ff).  Därför liknar Nerman 

(1973) journalistiska texter vid en pjäs, där reportern agerar regissör. Analysmetoden, som 

kallas den dramatiska metoden, handlar om att synliggöra dessa mönster och hur de bidrar till 

att förmedla vissa budskap till läsaren (ibid.). Jämfört med diskursanalys, som undersöker 

ideologiska budskap, och gestaltningsanalys, som är mer bunden till vissa gestaltningstyper 

forskaren på förhand ställer upp, är metoden mer textnära och undersöker budskap i bredare 

bemärkelse (Aare 2023, s.31; Lundgren 1997, jmf. ex. Abdelhady & Mårtensson 2025). Med 

hjälp av denna metod kan jag alltså undersöka reportagens budskap gällande flyktingar, 

genom att exempelvis studera textens teman och de roller som flyktingarna i texterna tilldelas.  
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4.2.2. Narratologi 

Narratologi hjälper mig i stället analysera textens form, alltså hur den berättas (Aare & 

Rehnberg 2026, s.21). Metoden används inom journalistik för att analysera reportage, men har 

hämtats från litteraturvetenskapliga analyser av romaner. Den går att använda för att analysera 

reportage då denna textgenre innehåller scener där handlingen utspelar sig och en berättarröst 

som kan skiljas från scenerna (Aare 2021 s.52; Aare 2023, s.11).  

Inom narratologi analyserar forskaren berättelser, en representation av en viss händelse. 

Berättelsen består av två nivåer: historien, händelserna i berättelsen, och diskursen, 

berättarens framställning (Aare & Rehnberg 2026, s.14). Berättaren påverkar alltså hur 

berättelsen ser ut. Aare (2023, s.14f) talar därmed om reportern som textens regissör. Inom 

diskursnarratologi har man utvecklat ett antal verktyg för att analysera textens diskurs (ibid., 

s.15f). Därför kommer jag använda denna typ av analysverktyg (se bilaga 1) för att synliggöra 

hur textens form bidrar till att etablera en viss framställning av flyktingarna i reportagen.  

För det första studerar jag texternas framställningsform, hur berättaren förmedlar 

information. Mimetisk framställning innebär något händer i en scen, det kan vara en yttre 

händelse eller en inre, i form av någons tankar och känslor (Aare 2023, s.14). Scenen kan vara 

iakttagen, där reportern är på plats, eller rekonstruerad, att reportern återskapar någon annans 

upplevelser (Aare 2019, s.24). Diegetisk framställning innebär att det inte är en scen där något 

händer, i stället driver berättaren texten (Aare 2023, s.14). Diegetisk framställning kan delas 

in i diegetiskt informerande och diegetiskt berättande framställning. Diegetiskt berättande 

framställning innebär att en personlig berättarröst guidar läsaren genom texten. Diegetiskt 

informerande framställning innebär att något återges i neutral, opersonlig stil som liknar 

nyhetsartiklar (Aare 2021, s.74). Med dessa begrepp kan jag belysa om reportagen domineras 

av berättarens röst eller scener där läsaren får möta, och eventuellt leva sig in i, flyktingarna.   

Vidare analyserar jag reporterrollen och berättaren. Reporterrollen rör hur reportern 

uppträder som karaktär i texten. Hen kan vara en observatör som iakttar och reflekterar, eller 

en aktör som deltar i reportagets händelser (Aare 2019, s.56f). Berättaren återger texten, och 

kan vara homodiegetisk, en upplevande karaktär som berättar i jag-form, eller heterodiegetisk, 

som berättar i tredjeperson (Aare 2021, s.128). Det kan belysa reportern och berättarens 

förhållande till flyktingarna samt hur framträdande de är jämfört med flyktingarna.   

Jag analyserar även berättarperspektivet, vems ögon läsaren ser reportagets händelser ur. 

Det afferenta perspektivet återger externa iakttagelser, medan det efferenta perspektivet 

redogör för en karaktärs upplevelser, tankar eller känslor. Alla rekonstruerade scener bygger 

alltså på ett efferent perspektiv. Det efferenta berättarperspektivet kan markeras med verb som 
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”tänker” och ”känner”, eller återges utan anföringsverb vilket kallas för fri indirekt anföring 

(Aare 2023, s.17–20).  Ett exempel på detta är meningen: ”Hon tog ett djupt andetag. Vågar 

man hoppa över här?”, här får läsaren ta del av personens tankar, utan att det uttryckligen 

anges att det är någons tankar eller känslor (Aare 2023, s.18). Genom att analysera texternas 

berättarperspektiv kan jag belysa i vilken utsträckning läsaren tillåts leva sig in i flyktingarna.  

 Detta då berättarperspektivet hänger samman med narrativ inlevelse och narrativ 

medkänsla. Narrativ inlevelse innebär att man får känna med en karaktär. Det kan etableras 

antingen genom att läsaren får ta del av en karaktärs tankar, känslor eller upplevelser, eller i 

två steg där läsaren lever sig in i en karaktärs inlevelse i någon annan karaktär (Aare 2023, 

s.24ff). Narrativ medkänsla kan uttryckas genom både diegetisk och mimetisk framställning 

och erbjuder läsaren att känna sympati för en karaktär utan att nödvändigtvis leva sig in i hen. 

Alltså kan det uppstå även i fall där narrativ inlevelse inte förekommer. Narrativ inlevelse 

motverkas vidare av generaliseringar, som innebär att individerna i texten blir representanter 

för sin grupp, snarare än individer (Aare 2023, s.24–30; s.73).  

Dessa analysverktyg är alltså relevanta för att synliggöra eventuella skillnader vad gäller 

om läsaren får se flyktingarna utifrån eller leva sig in i dem. 

 

4.2.3. Bildanalys  

Reportage består dock inte bara av texter. De innehåller ofta foton, som tillsammans med 

texten bidrar till att kommunicera ett budskap (Harrison 2003, s.46f). Inom ramen för Aare 

och Rehnbergs (2026, s.25f) analysmodell kan man analysera bildernas denotativa och 

konnotativa nivå, för att synliggöra hur fotografierna bidrar till textberättelsen.  

Metoden utgår från semiotiken, som belyser att kommunikation sker genom så kallade 

tecken, olika symboler som vi gemensamt ger en viss mening (Harrison 2003, s.47f). Den 

denotativa nivån handlar om vad man ser på bilden, alltså tecknen som förekommer 

(Hillesund 1994). Till exempel menar Kim (2025, s.7) att bilder som lyfter fram individuella 

drag hos flyktingar bidrar till personifiering. Även kompositionen, hur bildens delar förhåller 

sig, linjer, former, färger, perspektiv, utsnitt och ljus, är relevant då även detta bidrar till att 

skapa en viss betydelse (Björkvall 2009, s.155; Hillesund 1994). Exempelvis förklarar Kim 

(2025, s.7) att närbilder etablerar känslomässig närhet till flyktingar. Dessa analysnivåer 

handlar alltså om att beskriva bildens form, tecknen som förekommer i bilden. När man tolkar 

en bilds budskap analyserar man i stället den konnotativa nivån. Då tolkar man bilden utifrån 

den mening som tillskrivs tecknen som förekommer i bilden. Alltså utgår man från den 

gemensamma kulturella tolkningsramen, som innebär att vissa känslor och associationer 
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väcks av de tecken som fotot innehåller. Till exempel om någon avbildas underifrån 

signalerar det att hen har makt (Hillesund 1994). Genom att analysera bildernas form och 

budskap kan jag diskutera hur fotona bidrar till textberättelserna och framställningen av 

flyktinggrupperna, vad gäller exempelvis rollerna flyktingarna i reportagen tilldelas.  

 

4.3. Frågeschema och genomförande:  

Med utgångspunkt i dessa metoder och mina forskningsfrågor har jag skapat ett 

analysschema, som jag använde för att genomföra textanalyserna. Analysfrågorna har 

formulerats för att inte överlappa varandra, då syftet med metodtriangulering är att kunna 

belysa fler aspekter av fenomenet man studerar (Karlsson & Johansson 2025, s.191). Nedan 

presenteras analysfrågorna uppdelat efter metod, och i den ordning som de behandlades under 

analysarbetet. Den bestämde jag efter en provanalys, som hjälpte mig synliggöra och åtgärda 

problem i analysschemat. I presentationen av analyserna rör jag mig fritt mellan frågorna.   

Massmedieretorik:  

1. Vilket är textens övergripande tema? Vilka delteman förekommer? Vilket är budskapet 

i rubrik och ingress?  

2. Vem har huvudrollen i texten? Vilka biroller förekommer? Vilka kommer till tals i 

texten?  

Narratologi:  

3. Vilka scener ryms i reportaget? Var utspelar de sig? Är de rekonstruerade eller 

iakttagna?  

4. Vem är berättare i texten? Är det en homodiegetisk eller heterodiegetisk berättare?  

5. Finns en reporterroll i texten? Rör det sig i så fall om en aktör eller en observatör? Hur 

framställer sig reportern i texten i relation till flyktingarna? Är hen en observatör, 

representant för Sverige eller medmänniska? 

6. Dominerar mimetisk eller diegetisk framställning? Vilken typ av diegetisk 

framställning förekommer? 

7. Vilket är berättarperspektivet? Är det afferent eller efferent? Är perspektiven kopplade 

till reportern eller någon annan?  

8. Förekommer narrativ inlevelse eller narrativ medkänsla i reportaget? På vilket sätt? 

9. Förekommer generaliseringar om flyktinggruppen med positiva eller negativa 

förtecken?  

Massmedieretorik:  
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10. Tilldelas någon rollen som offer, hjälte eller skurk? Vilka kommer till tals i texten?  

11. Använder reportern egna värderingar? I så fall i vilket sammanhang? 

12. Används abstraktionsstegen i texten? Förekommer resonemang och fakta som sätter in 

flyktingfrågan i ett större sammanhang?  

13. Förekommer budskap om medmänsklighet i enlighet med Levinas teori om 

ansvarsmoral? Hur är dessa budskap konstruerade? 

14. Vilket blir det övergripande budskapet i texten?  

Bildanalys 

15. Vad föreställer bilderna?  

16. Avbildas flyktingarna från nära håll eller från avstånd? 

17. Hur kan bilderna tolkas? 

 

4.4. Forskningskvalitet och metodkritik  

En kritik som ofta riktas mot kvalitativa metoder är att de är subjektiva. Inom den kvantitativa 

traditionen talar man om forskningskvalitet i termer av validitet och reliabilitet, som i viss 

mån bygger på en naturvetenskaplig bild av sanning. Gällande textanalyser är kvalitetskraven 

därmed något annorlunda. Begreppet validitet är relevant, då det handlar om att använda en 

lämplig metod för att undersöka fenomenet. Det har jag ovan motiverat. I stället för reliabilitet 

kan man tala om transparens, att man beskriver hur man analyserat sitt material och varför 

man tolkar det på ett visst sätt, och intersubjektivitet, att man relaterar sina resultat till tidigare 

forskningsresultat (Bergström & Boréus 2018, s. 38–41). Därför förankrar jag mina analyser i 

materialet genom att lyfta fram utdrag ur texterna och motivera mina tolkningar. Dessutom 

diskuterar jag i slutkapitlet mina resultat i relation till tidigare forskning.  

 

4.5. Etik 

Avslutningsvis vill jag diskutera Vetenskapsrådets (2024, s.12ff) fyra forskningsetiska 

principer. För det första ska det finnas ett tydligt motiverat forskningsintresse och man ska 

arbeta för att göra studiens kvalitet så hög som möjligt. För det andra ska man visa hänsyn för 

människovärdet och rätten till integritet, det så kallade skyddsintresset. För det tredje ska 

resultaten göras så tillgängliga som möjligt och för det fjärde man ska vara transparent och 

öppen med sina resultat (ibid.). Jag har försökt ta hänsyn till samtliga av dessa krav. 

Exempelvis tar jag upp varför studien är relevant att genomföra, jag beskriver mina metoder 

samt övervägningar gällande kvalitet och jag redovisar mina resultat på ett tydligt sätt.  
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Det är dock relevant att diskutera skyddsintresset mer utförligt. Även om jag inte har 

samlat in ny information skildrar texterna faktiska individer. Att studera texterna och deras 

innehåll vetenskapligt sätter reportagen i en ny kontext, vilket kan bli känsligt. Jag valde trots 

det att inte fingera namnen på flyktingarna i texterna, då de är publicerade i materialet som jag 

källhänvisar till. Eftersom jag diskuterar texterna och deras uppbyggnad undviker jag att 

leverera omdömen om flyktingarna i texten eller reportern. Jag har också varit försiktig med 

hur jag formulerar mig i analyserna. Jag talar exempelvis inte om flyktingarna som personer 

utan i stället som karaktärer och talar huvudsakligen om reporterrollen, berättaren och 

reportaget när jag analyserar materialet, snarare än att tala om en specifik reporters gärning. 

5. Resultat och analys 

I detta kapitel redovisar jag mina analyser. Varje textanalys presenteras för sig och jag lyfter 

de mest intressanta resultaten. Kapitlet består av två avsnitt, ett med texter om syriska 

flyktingar och ett med texter om ukrainska. I slutet av avsnitten sammanfattas de viktigaste 

iakttagelserna. Resultaten prövas mot teorier och tidigare forskning i nästa kapitel.  

 

5.1. Syriska flyktingar 

Claire Billet & Olivier Jobard (fotograf): ”Vägen till Bromölla”. Svenska Dagbladet, 30 

augusti 2015:  

Detta reportage, som är skrivet av en fransk reporter för Svenska Dagbladet, följer 

flyktingparet Ahmad och Jihan, som flytt Syrien med sina två barn och ett syskonbarn för att 

ta sig till Sverige. Huvudtemat är att de ”har korsat hela den europeiska kontinenten illegalt 

för att kunna föra sina barn till Sverige” och ge barnen ett bättre liv. 

Scenerna skildrar familjens flykt och återger vad som händer, alltså domineras reportaget 

av mimetisk framställning. Vi följer ankomsten till Grekland, vandringen till Makedonien, 

resan till Serbien och från Serbien till Ungern, färden från Ungern till Tyskland och 

ankomsten i Sverige. De flesta scenerna är rekonstruerade, reportern har inte varit på plats 

under händelseförloppet. Till exempel i en scen där familjen blir avkastade från ett tåg under 

resan mot Serbien är reportern inte synlig, medan reportern i andra scener markerar sin 

närvaro genom pronomenet ”vi” eller att karaktärerna talar till reportern. Pronomenet ”vi” är 

särskilt intressant i scenen med vandringen mellan Serbien och Ungern: ”Så fort ljudet från ett 

fordon hörs kastar sig gruppen ned mot marken. Efter tre timmars marsch gömmer vi oss i en 
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skog som kantar en motorväg”. Användningen av ”vi” gör reportern till del av flyktingarnas 

gemenskap och hon kan föra fram deras upplevelser.  

Scenerna är huvudsakligen yttre, men berättarperspektivet är ofta efferent, det vill säga att 

läsaren tillåts ta del av flyktingarnas upplevelser, tankar och känslor. Detta sker redan i första 

scenen: ”Ahmad är irriterad. Inget går som planerat”. Här återges Ahmads tankar i from av fri 

indirekt anföring (se min kursivering), som en inre monolog utan anföringsverb. Det sätter 

tonen för reportaget, och det efferenta perspektivet hänger kvar genom texten. Vidare 

förekommer citat som innesluter scener med ett efferent perspektiv (se min kursivering). På 

hotellrummet i Serbien berättar Jihan: ”Vi förlorade allt. Den sista gången jag såg vårt hus 

hade fasaden förstörts av en raket och baksidan av en bomb. Jag orkar inte mer”. Det 

efferenta berättarperspektivet erbjuder läsaren att känna med flyktingarna, vilket förmedlar 

narrativ inlevelse. 

Ett framträdande tema är offerskap. I reportaget förekommer avsnitt med narrativ 

medkänsla, utan narrativ inlevelse, som uttrycker detta genom att förmedla sympati inför 

flyktingarna. Exempelvis bidrar berättarens röst, diegetiskt framställning, till detta. Berättaren 

beskriver att familjen i Grekland hänvisas till ”ett övergivet hotell som kommunen har 

rekvirerat i brist på annat. Utan rinnande vatten, utan elektricitet och där lukten från mänsklig 

avföring blir allt starkare”. Detta tilldelar flyktingarna en offerroll genom att betona deras 

utsatthet. Genom diegetiskt informerande framställning, neutralt förmedlade fakta, framhåller 

texten riskerna med resan: ”Dagen efter deras ankomst [till Grekland] slår en liknande båt 

med sju syrier som passagerare runt. En enda kropp har hittats”. Texten anspelar också på 

massflykt: ”Med den Exodus som pågår från Syrien är 1,6 miljoner syrier flyktingar i 

Turkiet”. I det sista citatet sätts Ahmad och Jihans upplevelser i kontexten av flyktingvågen, 

en klättring på abstraktionsstegen som generaliserar Ahmad och Jihans utsatthet till 

flyktinggruppen som helhet.  

Samtidigt uttrycks ett hjältetema. Ingressen skildrar hur föräldrarna gör flykten för sina 

barns skull, och berättaren betonar deras styrka: ”Kärleken syns i [Jihans] ögon – och en vilja 

av stål”, vilket tilldelar dem en hjälteroll. Dock förekommer hjältetemat också i relation till en 

aktivistgrupp ”som med polisens bistånd vill hjälpa [flyktingarna] att korsa gränsen till 

Makedonien”, vilket snarare stärker offerrollen.  

Vidare bidrar flera bilder i reportaget till att etablera inlevelse. Bild 7 (Jobard 2015c) visar 

Ahmads systerdotter Sidra som ringer hem till sin mamma efter ankomsten till Sverige. I 

bakgrunden ser vi kuddar och gardiner, vilket visar att Sidra sitter i ett hem. Miljön signalerar 

att hon nu kommit fram till tryggheten i Sverige. Bilden är tagen på nära håll, i jämnhöjd, 
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vilket gör betraktaren delaktig i scenen. Vi ser leendet på Sidras läppar och hur hon verkar 

torka bort en tår. Det visar upp hennes lättnad över att vara i Sverige, känslor vi bjuds in att ta 

del av, vilket bidrar till ingressens budskap. Hon skildras också i en situation och miljö som 

inte endast är knuten till hennes flyktingskap, vilket stärker inlevelsen i henne genom att hon 

framställs som en individ. Budskapet i bild 6 (Jobard 2015b) är i stället Ahmad och Jihans 

omsorg om sina barn. Här ser vi Ahmad som passar sin son César medan han leker på en 

hatthylla på ett tåg. Betraktarens blick leds av linjerna och ljuset i bilden mot interaktionen. 

Ahmads blick är riktad mot sonen, som om kameran inte är där. Scenen i fotografiet skvallrar 

inte om att familjen är på flykt, utan ser ut som en pappa och son på tågresa. Betraktaren kan 

troligen känna igen sig i denna vardagliga situation. Bilden skildrar alltså inte Ahmad som 

vilken flykting som helst utan låter betraktaren lära känna honom som individ.  

Det är också relevant att diskutera bild 2 (Jobard 2015a). Här ser vi Ahmad och Jihan som 

står i en kö på den grekiska ön Kos för att registrera sig. Till skillnad från de tidigare nämnda 

fotografierna är bilden tagen från längre avstånd, vilket gör att betraktaren inte upplever 

samma inlevelse eller delaktighet. Samtidigt tittar Jihan mot kameran, vilket skapar en 

relation till betraktaren. Bildens huvudmotiv är den långa kön av flyktingar, budskapet blir 

därför att Jihan och Ahmad endast är två i mängden. Det gör att bilden i viss mån motverkar 

inlevelse. Samtidigt bidrar den till att belysa omfattningen av flyktingkrisen.  

Sammanfattningsvis skildrar reportaget huvudsakligen flyktingarna inifrån, med ett 

efferent perspektiv som förmedlar narrativ inlevelse. Dessutom etablerar två av bilderna 

inlevelse i flyktingarna. Reportaget förmedlar vidare narrativ medkänsla med flyktingparet, 

vilket skildrar dem som offer, en roll som genom abstraktionsstegen och en av bilderna 

generaliseras. Samtidigt skildras paret också som hjältar som flyr för sina barns skull.  

 

Jonas Fröberg & Magnus Hjalmarson Neideman (fotograf): ”I lägret är kaos normen”. 

Svenska Dagbladet, 12 november 2015.  

Reportaget skildrar en vecka i ett transitläger för syriska flyktingar på den grekiska ön Samos. 

Huvudtemat är att frivilliga gör det EU borde göra: ”EU lämnar walk over medan Röda 

Korset och andra frivilliga jobbar dygnet runt för att värna om de svaga”. Rubriken betonar 

hur detta inte är tillräckligt, då den beskriver: ”I lägret är kaos normen”.   

I texten möter vi både flyktingar och hjälparbetare, men texten följer ingen av dem 

genomgående. I stället är det reporterns iakttagelser som är mest framträdande i texten. 

Reportaget, som domineras av mimetisk framställning, skildrar flyktingarnas ankomst, två 

flyktingar som slåss över mat, hur läkaren i lägret arbetar, polisen som registrerar flyktingarna 
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och delar ut papper, en hjälparbetare som går genom lägret på kvällen och två flyktingar som 

bråkar om filtar. Texten avslutas med en scen då en båt kommer för att hämta flyktingar. 

Dessutom förekommer en rekonstruerad scen som skildrar den syriska flyktingen Tarek 

Swiraklys flykt. Då scenen är rekonstruerad bygger den på Tareks efferenta perspektiv.   

Huvudsakligen återges scenerna dock genom ett afferent perspektiv, yttre observationer, 

även om reporterns efferenta perspektiv ibland glimtar fram (se min kursivering): ”Ut 

kommer en grekisk man med en tjock bunt papper, fem andra män med aggressiva röster i 

svarta skinnjackor vrålar på arabiska att folk måste sätta sig, vevar med armarna, och allt 

känns förvirrat och aggressivt”.  

Samtidigt bidrar vissa scener med afferenta perspektiv till narrativ inlevelse.  Detta då 

reporterns afferenta observationer förmedlar hans inlevelse i flyktingarna till läsaren. I 

reportagets första scen skildrar reportern flyktingflickan Mitaz som han möter i lägret.  

 

Sjuåriga Mitaz Kabbani är cp-skadad och kan inte gå. Hennes slitna lilla röda rullstol 

har Nalle Puh-figurer på sitsen, fötterna vilar i en rosa sjal som är lindad där fotstöden 

en gång suttit […] För mindre än 24 timmar sedan satt Mitaz Kabbani i en överfull 

gummibåt på Medelhavet, där vattnet snart gick långt över rullstolens smala gummihjul. 

 

Beskrivningen av den lilla röda rullstolen understryker Mitaz ålder och funktionshinder. Nalle 

Puh-figurerna är en detalj som läsaren känner igen, och som för tankarna till barn. Då detta 

följs av beskrivningen av flykten i gummibåten skapas inlevelse i flickan och hennes familj 

eftersom läsaren erbjuds tänka sig in i hur det skulle vara att befinna sig i denna situation. 

Citatet förmedlar på så sätt inlevelse i reporterns medmänsklighet inför Mitaz, alltså uppstår 

narrativ inlevelse i två steg som bidrar till att uttrycka temat medmänsklighet. Då det är första 

scenen sätter scenen tonen för reportaget.   

Medmänsklighetstemat uttrycks också i en scen där reportern följer en svensk 

hjälparbetare, Linda Åkesson, runt lägret på kvällen: ”För varje gång hon säger nej får Linda 

Åkesson lite mer fukt under ögonen, svartare stråk och stramare drag i ansiktet. Vi stannar 

upp. –Det här är så hemskt”. Även här förmedlas narrativ inlevelse i två steg, då läsaren får 

leva sig in i Lindas känsla av hjälplöshet och medmänsklighet.   

Den narrativa inlevelsen i flyktingarna motverkas dock av att det förekommer 

generaliseringar med negativ framtoning. Ett exempel är i slagsmålsscenen om filtarna:  
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Plötsligt vrålar hätska mansröster mot varandra en bit bort – två män börjar slåss. Den 

här gången känns det annorlunda. En av slagskämparna springer bort mot tälten vid 

kajkanten där små barn ligger och sover. Som på en given signal exploderar en samfälld 

rörelse och över hundra män rusar dit.  

 

Reportaget betonar i denna scen våldet hos männen. Det utgör en generalisering då 

beskrivningen av att det är ”över hundra män” bidrar till att etablera en bild av att alla män i 

lägret är våldsamma och okontrollerade, vilket motverkar narrativ inlevelse. Det tilldelar 

flyktingarna en skurkroll och uttrycker ett skurktema.  

I andra delar av texten förekommer narrativ medkänsla utan narrativ inlevelse, vilket 

uttrycker ett offertema. Genom diegetisk framställning betonas flyktingarnas svaghet och 

utsatthet, till exempel beskrivs Mitaz som ”den cp-skadade flickan”. Reporterns egna 

värderingar framträder också i texten, exempelvis beskriver han flyktinglägret som ”EU:s 

ogästvänliga port”, vilket bidrar till flyktingarnas offerroll. I reportagets underrubriker anges 

tiden och antalet flyktingar i lägret. Mot slutet av veckan är de ”över 3000”.  Klättringen på 

abstraktionsstegen betonar hur offerskapet omfattar en stor grupp syriska flyktingar.  

Flyktingarnas offerroll stärks av hjältetemat i texten. Exempelvis skildrar texten hur Linda 

ger Mitaz en flaska mjölk: ”En mörk hårman sveper in. Den 25-åriga frivilligarbetaren Linda 

Åkesson från Malmö kommer med en flaska mjölk och ett stort leende”. Det tilldelar 

hjälparbetarna en hjälteroll, vilket stärker bilden av flyktingarna som värnlösa offer.  

Även bilderna i reportaget förmedlar offertemat. Bild 1 (Hjalmarson Neideman 2015a) 

skildrar några flyktingbarn som står i kö. De trycks samman, och några av barnen grimaserar. 

Kring dem ser vi ett hav av människor som omger dem och verkar putta dem samman. Barnen 

är centrerade och vi kan se deras ansiktsuttryck. Bilden är tagen på relativt nära håll och i höjd 

med barnen. Det förmedlar inlevelse, vi kan tänka oss in i barnens situation. Budskapet 

speglar textens budskap, fotot visar hur många som bor i lägret vilket bidrar till bilden att det 

är synd om flyktingarna. Även bild 6 (Hjalmarson Neideman 2015b) uttrycker detta budskap. 

Fotot visar en liten pojke som är hopkurad bakom ett hus och äter. Hans röda skjorta står ut 

mot den vita väggen. Pojken tittar mot kameran, som om han precis upptäckts och är rädd att 

han ska bli av med maten. Han verkar göra sig liten, vilket står i kontrast mot de långa och 

mörka skuggorna längst marken, som får en nästan hotfull känsla. I dialog med brödtexten, 

som gestaltar två flyktingars bråk om mat, etablerar detta en bild av att pojken är otrygg i 

lägret. Att skildra barn i båda bilderna bidrar till bilden av flyktingarna som sårbara.  
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Sammanfattningsvis skildras flyktingarna huvudsakligen utifrån, och den narrativa 

inlevelsen etableras huvudsakligen i två steg, utifrån. Detta uttrycker temat medmänsklighet. 

Vidare förmedlas narrativ medkänsla vilket framställer flyktingarna som offer. Offertemat 

förekommer också i reportagets bilder. Samtidigt tilldelas flyktingarna genom skurktemat en 

skurkroll, då de skildras som möjliga förövare.  

 

Marianne Björklund & Roger Turesson (fotograf): ”På stranden börjar det nya livet”. 

Dagens Nyheter, 7 oktober 2015. 

Reportaget kretsar kring flyktingmottagandet på ön Lesbos. Huvudtemat är att flyktingarna 

flyr för att de drömmer om ett nytt liv, vilket uttrycks i rubriken: ”På stranden börjar det nya 

livet”.  Reportern följer inte någon särskild karaktär, olika karaktärer skildras i olika scener.  

Reportaget består av åtta iakttagna scener, scener där reportern varit på plats, som främst 

bygger på mimetisk framställning.  Reportern ser flyktingarna anlända, följer en volontär som 

lotsar in en flyktingbåt, vandrar med flyktingarna till flyktinglägren, besöker det lokala 

hotellet Hotell Afrodite vars bokningar minskat till följd av flyktingvågen och besöker ett 

syriskt flyktingläger samt ett flyktingläger för icke-syriska flyktingar. Reportaget avslutas i 

hamnen där färjorna avreser med flyktingar. 

Flera gånger använder reportern pronomenet ”vi”. Det lägger fokus vid reporterns 

iakttagelser och observationer, till exempel: ”Vi ser båtar bogseras av kustbevakningen, 

flyktingar som fiskas upp ur vattnet och flyktingar som räddar varandra”. Mycket av 

reportaget återges alltså i form av observationer utifrån. I en scen blir dock reportern del av 

flyktinggemenskapen: ”Vi passerar olivlunder, fårskockar, semesterhotell som lockar till vila 

och små idylliska byar med kaféer och tavernor. Men vandringen är målmedveten och varken 

tid eller lust finns till att insupa den pittoreska grekiska ön på turisters vis”. Reportern gör sig 

till del av flyktinggruppen genom att dela deras upplevelser och förmedla dessa till läsaren.  

Det förekommer också kortare avsnitt med flyktingarnas efferenta perspektiv. I första 

scenen beskriver Björklund den syriska flyktingen Esper Abagi som precis anlänt i Grekland: 

”Han är helt slut, men också arg”. Dessutom får läsaren ta del av flyktingarnas tankar och 

känslor genom pratminus. I samma scen berättar den syriska flyktingen Abdul Jabahr: ”Vi vill 

bara åka någonstans där vi kan känna oss som människor, där vi kan leva ett liv i frihet, jobba 

och känna oss säkra”. Detta förmedlar narrativ inlevelse, genom att låta läsaren leva sig in i 

flyktingarnas tankar och känslor. Det sätter tonen för reportaget.  

Den första scenen inleds dessutom en beskrivning som visserligen är reporterns afferenta 

observationer men som låter läsaren föreställa sig flyktingarnas upplevelser:  
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Till en början syns bara små orange och mörka prickar på det flimrande havet. Så 

kommer de närmare, ansikten börjar skönjas, och så hör vi dem: ”Europa, Europa”, 

ropar de, och sträcker armarna i skyn och gör V-tecken. Långa lättade kramar och 

kyssar blandas med tårfyllda leenden och barn som hissas upp på axlar i ren glädje  

 

Genom detaljer som de utsträckta armarna och upphissade barnen förmedlar reportaget 

inlevelse i den lättnad som flyktingarna känner. Reportaget får alltså en ton av sympati och 

inlevelse, vilket förmedlar temat medmänsklighet. 

Medmänsklighetstemat uttrycks även senare i texten, i en scen då reportern precis sett 

hjälparbetaren Henrik Kjellmo Larsen lotsa en flyktingbåt i land. Han berättar att han valt bort 

ett jobb i Norge för att stanna och hjälpa flyktingarna. Han säger: ”När mamman och pappan 

har panik och håller det värdefullaste de har i famnen, då går jag ut bland stenarna som om jag 

aldrig har gjort något annat. Blicken jag får, när jag räddat det käraste de har, det får mig att le 

i flera dagar efteråt. Det betyder mycket”. Citatet förmedlar inlevelse i Henriks inlevelse i 

flyktingarna, alltså narrativ inlevelse i två steg. Detta bidrar till temat medmänsklighet.  

Ett annat tema i texten är offerskap, som etableras genom avsnitt med narrativ medkänsla 

utan narrativ inlevelse. Exempelvis beskriver berättaren syriernas flyktingläger: ”Stanken från 

avlopp och från toaletter är vedervärdig och lär bidra till att ingen stannar längre än 

nödvändigt”. Det får läsaren att tycka synd om flyktingarna, vilket tilldelar dem en offerroll. 

Vidare används abstraktionsstegen så att omfattningen av krisen och utsattheten som 

flyktingarna som grupp upplever betonas: ”Hittills i år har runt 400 000 gjort den livsfarliga 

båtresan och trots sämre väder och hårdnade vindar fortsätter de att komma, över 3 000 i snitt 

om dagen”. På så sätt generaliseras offerrollen.  

Offerrollen stärks också av ett hjältetema som uttrycks kring hjälparbetarna. Exempelvis 

beskriver berättaren: ”Varje dag spanar de med kikare mot den turkiska sidan, åker på 

snirkliga grusvägar mellan de olika strandhuggen och är snabbt framme när en båt kommer”. 

Det framställer hjälparbetarna som räddare i nöden för de utsatta flyktingarna.  

Vidare förekommer ett skurktema. Reportaget lyfter hur flyktingvågen drabbar 

lokalbefolkningen. Exempelvis berättar den lokala hotellreceptionisten Katarina 

Anagnostatou att hon är ”orolig för mig själv, mitt jobb, min familj” då flyktingvågen lett till 

att färre turister semestrar på ön, något som drabbar turistnäringen negativt. Detta citat 

framställer flyktingarna som grupp som en börda för lokalsamhället och skildrar dem i viss 

mån som skurkar.  Samtidigt kräver Agnagnostatou att EU gör mer för ön: ”Vi behöver hjälp 
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för att hjälpa, EU måste göra mer”. På så sätt uppvisas ansvarsmoral, genom att hon kräver 

hjälp för flyktingarna, vilket bidrar till medmänsklighetstemat.  

Även bilderna uppvisar en ambivalent relation till flyktingarna. På bild 5 (Turesson 

2015a) ser vi flyktingar som vandrar mot flyktinglägren. De breder ut sig över hela vägen, och 

folkmassan fortsätter bortom en krök i vägen. Längs vägkanten ser vi skräp och spåren efter 

de läger som flyktingarna lämnat efter sig. Bilden kan tolkas på två sätt. Å ena sidan visar 

bilden hur många som drabbas och de svåra villkoren flyktingarna behöver genomleva, som 

att bo vid vägkanter. Å andra sidan är bilden tagen från avstånd och etablerar därmed en 

distanserad bild. Vi möter inte flyktingarna som individer och blir inte del av folkvimlet. 

Skräpet vid sidan av vägen kan då tolkas som ett sätt som flyktingarna belastar ön på, vilket 

beskrivs i brödtexten. Bild 3 (Turesson 2015b) etablerar en mer empatisk bild av flyktingarna. 

Bilden föreställer en flykting som just gått i land. Mannen omfamnas av vad jag tolkar som en 

hjälparbetare. I bakgrunden syns vattnet och båten han åkt på. Mannen håller om 

hjälparbetaren och sin fru, vilket signalerar att mannen kommit i trygghet. Hans ansikte är 

centrerat och sticker ut mot hjälparbetarens svarta tröja. Fokus i bilden blir därför mannens 

ansiktsuttryck, vi ser att han verkar gråta. Bilden är tagen från nära håll, vilket förmedlar 

inlevelse. Fotots budskap kan tolkas vara att förmedla riskerna med flykten, vilket stärker 

offerrollen. Visserligen anges inte uttryckligen att mannen är från Syrien, men bilden verkar 

skildra reportagets första scen då en båt med främst syrier ankommer till Lesbos.   

Alltså växlar texten mellan att skildra flyktingarna utifrån, genom reporterns iakttagelser, 

och inifrån. Narrativ inlevelse etableras visserligen genom att läsaren får ta del av 

flyktingarnas tankar och känslor, men den förmedlas också i två steg. Även en av bilderna 

förmedlar inlevelse. Vidare skildras flyktingarna som offer, dels genom bilderna, dels genom 

förmedlingen av narrativ medkänsla. Samtidigt skildras de som en belastning för 

lokalbefolkningen på ön, vilket i viss mån tilldelar dem en skurkroll. Dessutom uttrycker 

reportaget medmänsklighet, dels genom att förmedla inlevelse i karaktärernas och reporterns 

medmänsklighet, dels genom hotellreceptionistens krav på moraliskt ansvar från EU.  

 

Jan Lewenhagen & Lotta Härdelin (fotograf):  ”7 dagar i Europa”. Dagens Nyheter, 23 

september 2015:  

I denna text följer Lewenhagen flyktingars väg genom Europa under en vecka. Huvudtemat är 

att ett antal länder infört regler för att hindra att flyktingarna tar sig dit: ”De senaste veckorna 

har flyende människor skuffats runt mellan länder som gjort sitt bästa för att bli av med 

flyktingar”. I reportaget möter vi flera flyktingar, främst från Syrien, som flyr genom Europa.   
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Texten innehåller sju scener, men domineras av diegetiskt informerande framställning. 

Reportaget inleds med att gränsen mellan Ungern och Serbien stängs. Vi möter de som inte 

tar sig över gränsen som i stället tar sig till Kroatien, där de behöver vänta i flera timmar på 

ett tåg för att ta sig till Zagreb. Där informeras de om att de inte kommer kunna ta sig vidare 

och transporteras till flyktinglägret Beli Manastir. I den sista scenen skildrar Lewenhagen 

flyktingarnas ankomst till Tyskland, efter att de tagit sig genom Ungern och Österrike.  

Reportern syns endast en gång i texten, när han intervjuar Kroatiens premiärminister 

Zoran Milanovic, som besöker Beli Manastir. Bakgrunden till intervjun är att Kroatien bussar 

flyktingar till den ungerska gränsen, trots att Ungern stängt sina gränser. Milanovic ”ser 

oförstående ut när vi frågar om plan B inte var en riskfylld operation. Ungern hade ju kunnat 

stoppa flyktingarna”. Lewenhagen antar här en aktiv reporterroll, genom att han själv deltar i 

textens händelser, och agerar som en medmänniska som kräver att flyktingarna behandlas 

rättvist, vilket uppvisar ansvarsmoral och uttrycker temat medmänsklighet.  

Scenerna återges huvudsakligen med ett afferent perspektiv. Till exempel: ”Röda korsets 

kartonger med vatten tar snabbt slut. De köande som blir utan ber att åtminstone få de tomma 

kartongerna för att kunna använda dem som solskydd”. Ibland kan man dock skymta 

Lewenhagens upplevelser som förmedlas med ett efferent perspektiv (se min kursivering): 

”Hettan från slätten rullar obarmhärtigt in över stationsområdet”.  

Vi får också ta del av flyktingarnas upplevelser. I Zagreb möter reportern den syriska 

flyktingen Mahmoud Zoza som berättar om hur han, hans flickvän och son tagit sig från 

Turkiet till Lesbos. I citatet uppstår en scen som innesluter ett efferent perspektiv (se min 

kursivering): ”Jag fick åka gratis eftersom jag körde båten. Nour betalade 1 200 dollar och 

Fadi 600 dollar. Han som sålde båten sade att jag skulle hålla mot ljuset på andra sidan. Det 

tog lite mer än en timme att komma över”. Vidare förekommer pratminus som återger 

flyktingarnas tankar och känslor. Till exempel, när flyktingarna väntar på tåget i Kroatien 

säger den syriska flyktingen Muhammed Attar: ”Vad är det här för ett land? I flera timmar har 

de sagt att ett tåg ska komma”. Alltså finns kortare inslag av narrativ inlevelse.  

Vidare är ett framträdande tema offerskap, vilket uttrycks i avsnitt som förmedlar narrativ 

medkänsla utan narrativ inlevelse. Dels förmedlas det genom diegetiskt berättande 

framställning, en personlig berättarröst: ”Här öppnades grinden en sista gång strax före 

midnatt, nu är den definitivt stängd. De som kommer gående är förlorare, de får breda ut sina 

filtar på asfalten framför grindarna och taxfreebutiken”. Dels förmedlas det genom diegetiskt 

informerande framställning: 
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Den kroatiske premiärministern Zoran Milanovic har tidigare i veckan välkomnat 

flyktingarna och lovat att färden genom hans land ska gå bra. Redan i Tovarnik tar det 

dock stopp, det lilla gränssamhällets befolkning mer än fördubblas på kort tid när mer 

än 5 000 flyktingar väntar på ett tåg som aldrig kommer.  

 

Detta tilldelar flyktingarna en offerroll. Denna roll generaliseras genom att berättaren klättrar 

på abstraktionsstegen och betonar mängden flyktingar som drabbas av EU:s nya regler: ”På 

torsdagen röstade EU:s medlemsländer för ett tvingande kvotsystem för 120 000 flyktingar”.  

Offerrollen stärks också av att texten skildrar en hjälporganisation som hjältar, som tar 

emot flyktingarna: ”Den tyska gränsstaden Passau är på söndagskvällen ett levande exempel 

på den vid det här laget världsberömda tyska hjälpberedskapen. Volontärerna i gula västar är 

beredda när tågen kommer från Österrike”. Genom denna skildring betonas de europeiska 

volontärernas godhet, samtidigt som flyktingarnas utsatthet understryks.  

Även bilderna i reportaget betonar offertemat. På bild 6 (Härdelin 2015a) ser vi 

flyktingarnas tältläger vid den ungerska gränsen. Vi ser hur tälten breder ut sig över ängen, 

samt hur flyktingarna trängs på marken. Vi kommer inte nära flyktingarna, bilden är tagen 

från avstånd vilket innebär att vi inte känner inlevelse i flyktingarna. Budskapet blir att visa 

hur många som drabbas av de nya reglerna, och de svåra villkoren flyktingarna blir tvungna 

att genomlida. Bild 4 (Härdelin 2015b) och 7 (Härdelin 2015c) förmedlar i stället närhet och 

inlevelse. På bild 4 (Härdelin 2015b) ser vi två barn som sover. De ligger inlindade i filtar på 

bar mark och man kan se hur skräp omger dem. Faktumet att motivet är sovande barn gör 

bilden känsloladdad, då barn ses som sårbara och värnlösa. Budskapet blir alltså flyktingarnas 

sårbarhet. Bild 7 (Härdelin 2015c) tillåter oss i stället att ta del av flyktinganas känslor när de 

äntligen tagit sig fram till Tyskland. Bilden visar flyktingen Eman al-Hosein som ler i 

folkvimlet på tågstationen. Hon är omgiven av andra leende flyktingar. Bilden är tagen på 

nära avstånd och i ögonhöjd, vilket skapar en känsla av att betraktaren står mitt i folkmassan. 

Vi ser också lättnaden och lyckan i flyktingarnas ansikten, vilket skapar inlevelse i dem och 

förmedlar ett budskap om lättnaden flyktingarna känner över att få fortsätta sin flykt.  

Flyktingarna skildras alltså huvudsakligen utifrån. Samtidigt förekommer inslag av 

narrativ inlevelse i texten och flera bilder förmedlar inlevelse. Genom uttrycken av narrativ 

medkänsla framställer texten flyktingarna som offer, ett tema som även förekommer i 

bilderna. Texten uttrycker vidare temat medmänsklighet genom att reportern kräver att 

flyktingarna ska behandlas rättvist.  
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Sammanfattning av reportage om syriska flyktingar.  

Sammanfattningsvis bidrar narrativ medkänsla i samtliga reportage till att framställa 

flyktingarna som offer. Alla texter, med stöd av bilderna, betonar flyktingarnas utsatthet vilket 

etablerar ett offertema. Samtliga texter använder abstraktionsstegen för att generalisera denna 

roll, och fyra reportagefoton betonar omfattningen av flyktingkrisen. Samtidigt tilldelar 

Billets (2015) text Ahmad och Jihan en hjälteroll. Björklunds (2015) text lyfter 

konsekvenserna flyktingvågen har för befolkningen på Lesbos och Fröbergs (2015) text har 

inslag av negativa generaliseringar. I dessa texter syns alltså tendenser av en skurkroll. Främst 

är det dock offerrollen som generaliseras till flyktinggruppen som helhet.  

Vidare varierar berättarperspektiven. Billets (2015) text är den enda som domineras av 

flyktingarnas efferenta perspektiv. Övriga reportage domineras av afferenta perspektiv. I 

samtliga reportage förekommer dock bilder som förmedlar inlevelse, huvudsakligen i olika 

situationer som är kopplade till flyktingskapet.  

Reportagen präglas samtidigt av narrativ inlevelse. Billets (2015), Björklunds (2015) och 

Fröbergs (2015) reportage etablerar narrativ inlevelse redan i reportagens första scen, vilket 

sätter tonen för texten. Den narrativa inlevelsen i Billets (2015) text bygger på inlevelse i 

flyktingarnas upplevelser. Liknande konstruktioner förekommer också i Lewenhagens (2015) 

text. I Björklunds (2015) reportage kombineras denna typ av narrativ inlevelse med narrativ 

inlevelse i två steg, att läsaren lever sig in i någon annans inlevelse i flyktingarna. Detta 

förekommer också i Fröbergs (2015) text. Det förmedlar narrativ inlevelse utifrån.   

Dessutom uttrycker texterna medmänsklighet. Förutom Billets (2015) reportage har alla 

texter inslag av detta tema. Det etableras dels genom att förmedla medmänsklighet inför 

flyktingarna, vilket förekommer i Fröbergs (2015) och Björklunds (2015) texter. Dels 

etableras det genom att reportagen återger karaktärers krav på rättvisa, vilket sker i 

Björklunds (2015) och Lewenhagens (2015) texter.  

Dock skiljer sig Billets (2015) reportage, som skrivits av en fransk reporter, från övriga 

reportage. Den främsta skillnaden gäller berättartekniken, reportaget bygger i större 

utsträckning på efferenta berättarperspektiv och förmedlar narrativ inlevelse inifrån. Aare 

(2023, s.277–286) menar att berättartekniken i ett reportage beror på den individuella 

reportern snarare den kulturella kontexten, alltså kan det inte kopplas till att reportern är 

fransk. Övriga skillnader rör hjältetemat och temat medmänsklighet. Utifrån mina analyser 

har jag inte kunnat koppla detta till att reportern är fransk. Dock diskuterar jag om detta 

påverkar mina slutsatser i slutkapitlet.   
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5.2. Ukrainska flyktingar:  

Moa Kärnstrand & Linus Sundahl-Djerf (fotograf): ”Ryssarna borta från Cherson – 

men invånarna flyr ändå.” Svenska Dagbladet, 11 december 2022.  

Reportaget skildrar Chersonbor som flyr sin hemtrakt till följd av rädslan för de attacker som 

ryska armén inlett sedan ukrainska armén befriade staden. Huvudtemat är att de inte kan vara 

kvar i Cherson, i ingressen står:  ”Rysslands allt intensivare beskjutningar gör vardagen 

omöjlig”. Texten utspelar sig på ett evakueringståg där reportern möter ett antal flyktingar.   

Genom scenerna, som domineras av mimetisk framställning, skildras resans gång. Texten 

inleds med att Chersonbon Ksenia går ombord tåget, därefter går flyktingen Diana ombord. I 

nästa scen lämnar tåget stationen och reportern möter Yulia, som kommit från Cypern för att 

hjälpa sin familj att fly Cherson. Sedan besöker reportern en av tågets evakueringsvagnar, där 

de som inte har råd att köpa biljetter vistas, och därefter Dianas kupé. I scen sex går Yulia ut 

på rökpaus. Reportaget avslutas med att reportern anländer till Kiev. Dessutom förekommer 

en kort rekonstruerad scen som skildrar hur Olga och Oleksandra, två kvinnor från Cherson, 

bestämde sig för att fly. Scenen bygger på ett efferent perspektiv kopplat till kvinnorna.  

I texten är reportern relativt osynlig och berättaren berättar ofta i tredjeperson, en 

heterodiegetisk berättare. I första scenen blir reportern dock synlig då Ksenia berättar om 

varför hon flyr, och talar direkt till reportern: ”Det börjar bli för farligt och för kallt, jag har 

inte haft någon el på tre veckor. Varje dag hör jag beskjutning och man vet aldrig vad som ska 

explodera härnäst. Tänk dig att leva i konstant stress […]. Jag kan inte förstå att något sådant 

här händer i Europa. Hur kan ni tillåta det?”. I slutet av citatet vänder sig Ksenia till reportern 

som representant för Sverige och Europa, och kräver rättvisa. Visserligen är det Ksenia själv 

som uttalar kravet, men genom att inkludera detta citat förmedlar texten samma krav. Därmed 

uttrycker reportaget ansvarsmoral och temat medmänsklighet.  

Texten skildrar huvudsakligen flyktingarna inifrån. Reportaget inleds med ett efferent 

berättarperspektiv kopplat till Ksenia:  

 

När raketerna började vina över bostadsområdet så gott som varje dag, det var då som 

Chersoninvånaren Ksenia, 57 år, beslutade sig. Det är ironiskt att tvingas fly just som 

ens hemstad befriats från den ryska ockupationsmakten. Att tänka för mycket på det blir 

för jobbigt. 

 

Här använder sig reportern av fri indirekt anföring (se min kursivering) för att återge Ksenias 

efferenta perspektiv, vilket sätter tonen för texten. Senare i reportaget får läsaren också ta del 
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av flyktingarnas tankar i form av pratminus, exempelvis säger Diana: ”Vi fick tolerera all 

dumhet under de månader som ryssarna var här och nu när våra soldater kommit, måste vi 

resa”. Texten förmedlar alltså narrativ inlevelse med flyktingarna, vilket stärks av att det inte 

förekommer några generaliseringar i texten.  

Dessutom uttrycker texten ett offertema. Detta genom avsnitt i texten som förmedlar 

narrativ medkänsla utan narrativ inlevelse. Främst bygger avsnitten på diegetiskt 

informerande framställning, till exempel: ”Varje natt har [Yulias familj] hört beskjutning i 

närheten. Ibland har de sett hur det brunnit”. Denna typ av formuleringar tilldelar flyktingarna 

en offerroll. Dessutom använder berättaren abstraktionsstegen för att betona omfattningen av 

flyktingvågen:  ”Ukraina är i dag det land med flest internflyktingar, mellan sex och sju 

miljoner […] Ytterligare många miljoner har flytt landet”. Det gör flyktingarna i texten till 

representanter för flyktinggruppen som helhet, vilket generaliserar offerrollen.  

Vidare uttrycker texten ett hjältetema genom skildringen av Yulia. Berättaren förklarar att 

Yulia bor på Cypern men kommit tillbaka till Cherson för att övertala sin familj att fly. I slutet 

av texten tillägger berättaren: ”Så snart hon tagit pappan och syskonen i säkerhet ska hon sätta 

sig på vändande tåg tillbaka till Cherson för att övertala sin mormor att fly”. Genom att 

framhålla hur Yulia ”tagit” sin familj till säkerhet betonar berättaren att hon är en hjälte, och 

hur flyktingarna behöver hjälp för att ta sig till säkerhet.  

Reportagets bilder bidrar till att etablera närhet till flyktingarna. Bild 1 (Sundahl-Djerf 

2022a) föreställer Yulia och hennes familjs kupé på tåget. Yulia och hennes bror sitter vid 

kupéns bord. Brodern rotar i en väska. På bordet ligger bland annat en mobil och en 

vattenflaska. I sängen ovanför bordet sover deras pappa Yuriy. Familjescenen ramas in av 

övriga bäddar i kupén, vilket leder blicken mot familjen. Det ser ut som en familj som åker på 

semester. Bara kartongerna från World Food Program över Yuriys säng skvallrar om att de 

flyr. Genom den vardagliga scenen etablerar bilden en närhet till familjen, då betraktaren kan 

relatera till denna scen. Familjen skildras inte som vilka flyktingar som helst, utan som 

individer. Bild 4 (Sundahl-Djerf 2022b) visar i stället en mamma och hennes dotter som 

återförenas på tågperrongen i Kiev. Bilden är mörk och de två kramande gestalterna lyses upp 

bakifrån, vilket gör gesten särskilt framträdande. Vi kan inte se kvinnornas ansikten men vi 

kan se att de håller om varandra hårt. Därmed blir budskapet att kvinnorna är lättade över att 

äntligen vara i trygghet, vilket bidrar till offertemat.  

Alltså skildrar texten flyktingarna inifrån vilket förmedlar narrativ inlevelse. Inlevelse 

förmedlas också genom bilden på Yulias familj. Texten förmedlar också narrativ medkänsla, 
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och tillsammans med en av bilderna skildrar texten flyktingarna som offer. Dessutom uttrycks 

medmänsklighet genom att reportaget uttrycker en flyktings krav på rättvisa.  

 

Karin Thurfjell & Magnus H Neideman (fotograf): ”Vid tågen står gråtande män när 

barnen flyr från kriget”. Svenska Dagbladet, 18 mars 2022.  

Reportaget utspelar sig i Lviv i Ukraina och huvudtemat i ingressen är hur kriget leder till att 

familjer splittras: ”Här splittras familjer när tågen tar kvinnor och barn till Polen och lämnar 

männen på perrongen”. Under textens gång möter reportern internflyktingar och män som 

behöver ta avsked från sina familjer.   

Reportaget domineras av scener och mimetisk framställning. Texten inleds på tågstationen 

i Lviv och skildrar hur familjer skiljs åt då männen är tvungna att vara kvar i Ukraina. 

Därefter besöker reportern en sportarena där flyktingarna får hjälp med boende. I nästa scen 

skildras en gudstjänst i en kyrka. Scenen därpå utspelar sig i kyrkans skyddsrum. Reportaget 

avslutas på Lvivs järnvägsstation där en liten flicka väntar på sin mamma. Dessutom 

förekommer två rekonstruerade flyktscener som bygger på flyktingars efferenta perspektiv.  

I reportaget är reportern synlig och berättaren homodiegetisk, en upplevande karaktär. Till 

exempel möter reportern en flyktingfamilj på sportarenan: ”När SvD sitter och pratar med 

familjen Sokur/Gudovskih går ett flyglarm och vi får ta oss till ett omklädningsrum som 

fungerar som skyddsrum”. Reportern får alltså en aktiv reporterroll, när hon tillsammans med 

flyktingana flyr. Hon gör sig till del av flyktinggemenskapen, vilket etablerar närhet till dem.   

Reportaget växlar mellan ett afferent och efferent berättarperspektiv. Texten inleds med 

ett afferent perspektiv: ”På perrongen innan de hunnit upp i vagnarna, hastar sällskapen med 

sammanbiten oro i ansiktet”. Senare blir perspektivet efferent, exempelvis i slutscenen där 

reportern skildrar flyktingbarnet Angelika som väntar på sin mamma:   

 

Angelika är sju år och står på perrongen och gråter förtvivlat medan hon spanar mot 

båsen där hjälparbetare delar ut mat och dryck längre bort. Vuxna i hennes ressällskap 

liksom hjälparbetare och gränsvakter försöker trösta henne så gott det går, men spanar 

också oroligt åt samma håll. Men så kommer äntligen mamma Daria tillbaka. Angelika 

klamrar sig fast i hennes famn och gråter ännu mer när spänningen och oron släpper. 

 

Scenen börjar visserligen med ett afferent perspektiv, men övergår till ett efferent perspektiv 

genom fri indirekt anföring (se min kursivering). Det förmedlar narrativ inlevelse.  
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Även i den inledande scenen där flyktingbarnen Ariana och Nazarri tar avsked av sina 

pappor Viktor Afanasiev och Oleh Iskra kan man tala om narrativ inlevelse, men i två steg:  

 

Viktor Afanasiev har tårar på kinderna och ritar ett hjärta på det smutsiga fönstret. Hans 

dotter Ariana svarar med ett likadant hjärta på insidan […] Nedför Oleh Iskras kinder 

rinner tårar och snart blir även Nazarii allvarlig. De trycker händerna mot varandra.  

 

Genom detaljerna, som hjärtat på tågfönstret och händerna som trycks mot varandra uppvisar 

reportern inlevelse i barnen som behöver lämna sina föräldrar och förmedlar detta till läsaren, 

vilket också uttrycker temat medmänsklighet.  

Ett annat tema i texten är offerskap, som uttrycks i textavsnitt som förmedlar narrativ 

medkänsla utan narrativ inlevelse. Exempelvis skildrar texten ett ukrainskt pars avsked på 

tågstationen genom mimetisk framställning med ett afferent berättarperspektiv:  ”Artem 

Dikhtiaruk pratar med sin fästmö Maria Sas i telefon samtidigt som paret tittar på varandra 

genom tågfönstret […] Båda gråter”. Läsaren tillåts här känna för, men inte med karaktärerna. 

Även diegetiskt informerande framställning bidrar till temat: ”Över 3 miljoner människor har 

redan flytt Ukraina, och varje dag blir det fler”. Här klättrar berättaren på abstraktionsstegen, 

vilket generaliserar karaktärernas upplevelser till flyktinggruppen som helhet.  

Dessutom uttrycks ett hjältetema. Texten framhåller hur Lvivbor hjälper, och gör 

uppoffringar för, flyktingarna: ”Trots att många Lvivbor tränger ihop sig och öppnar sina hem 

för flyktingar från andra delar av landet börjar bostäderna ta slut”. Detta stärker offerrollen 

genom att reportaget betonar hur flyktingarna är beroende av andras stöd.   

Dock ifrågasätts detta av att reportaget också skildrar hur ett av flyktingbarnen som 

gömmer sig i kyrkans skyddsrum leker, som om han är opåverkad av flyganfallet som pågår 

utanför skyddsrummet: ”Semen Mazur spexar med en blå leksaksbil för SvD:s fotograf”. Det 

visar hur flyktingarnas vardagsliv fortsätter trots kriget, vilket nyanserar offertemat.   

Samtidigt förekommer offertemat också i bilderna. Bild 1 (Neideman 2022a) visar hur 

Oleh och sonen Nazarii säger hejdå. Kameran är placerad bakom Oleh som tittar på sonen 

som står bakom fönstret på tåget. Nazarii har ett ledset uttryck, och trycker handen mot rutan. 

Bakom pojken syns en kvinna som håller om och verkar trösta ett annat barn. Bilden visar 

sorgen som pojken känner inför att lämna sin pappa. Visserligen kommer vi inte nära pojken, 

men faktumet att han står en bit bort, bakom fönstret visar den distans han upplever från sin 

pappa. Budskapet blir att det är synd om pojken, vilket stärker offertemat. Det förmedlas 

också genom bild 4 (Neideman 2022b). Här ser vi den treårige flyktingpojken Gordei Soukur 



 
35 

som gråter på sportarenan. Vi ser hur hans mamma håller om honom bakifrån, samtidigt som 

hans pappa lutar sig fram och stryker sonen över ansiktet. I bakgrunden syns hur människorna 

i arenan trängs. Bilden är tagen i ögonhöjd med pojken, och på nära håll, vilket skapar 

delaktighet i scenen. Det är också en interaktion som de flesta kan känna igen sig i, vilket 

skapar närhet och inlevelse i familjen som går bortom deras identitet som flyktingar.  

Sammanfattningsvis skildrar reportaget huvudsakligen flyktingarna inifrån, vilket 

förmedlar narrativ inlevelse. Även bilderna förmedlar inlevelse. Narrativ inlevelse förmedlas 

också i två steg, vilket uttrycker temat medmänsklighet. Texten förmedlar vidare narrativ 

medkänsla vilket tillsammans med bilderna bidrar till att framställa flyktingarna som offer. 

Samtidigt nyanseras offerrollen av att reportaget skildrar hur barn leker, trots kriget.   

 

Anna-Lena Laurén & Sergej Gratjev (fotograf): ”’Varför försöker de hindra oss från 

att lämna Ryssland?’”. Dagens Nyheter, 9 oktober 2022: 

I detta reportage besöker reportern gränsstationen Ubylinka i Ryssland, där flera tusen 

ukrainska flyktingar väntar på att ta sig ut ur landet. De har flytt genom Ryssland för att ta sig 

från ockuperade territorier i Ukraina. Huvudtemat är villkoren för flyktingarna under väntan: 

”Vissa har köat i en vecka för att komma ut ur Ryssland”. Under textens gång möter läsaren 

flera av flyktingarna.  

Reportaget, som domineras av diegetisk framställning, inleds med en scen där reportern 

möter katten Cookie från Cherson som tillhör flyktingen Viktoria och hennes familj. Därefter 

skildrar reportern sina intryck av gränsstationen. I scen tre talar hon med Viktoria och hennes 

familj, därefter möter och intervjuar reportern ett antal olika flyktingar som berättar om 

folkomröstningar som iscensatts av den ryska ockupationsmakten. Dessutom förekommer en 

rekonstruerad scen som gestaltar Viktorias familjs flykt.   

Berättaren är homodiegetisk och reporterrollen aktiv. Laurén beskriver sina observationer, 

men interagerar också med flyktingarna: ”Nästan alla vi träffar frågar oss om vi har förstått 

varför det tar så lång tid att passera gränsen”.  

Berättarperspektivet i texten skiftar mellan att vara afferent och efferent. Den första 

scenen inleds med ett afferent berättarperspektiv, som övergår i ett efferent perspektiv när 

texten återger Viktorias och hennes familjs flykt (se min kursivering): 

 

Ur den mörkblå Ladan hörs ett gällt och mycket förnärmat jamande. Det är den tvååriga 

katten Cookie från Cherson. I fem dagar har hon varit på resa – över floden Dnipro där 

hon köade sex timmar, genom den ryska så kallade filtreringen för att komma till 
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Krimhalvön, därefter nästa 2 000 kilometer genom Ryssland för att komma till 

gränsstationen Ubylinka söder om Pskov mot den lettiska gränsen. Nu har det varit 

stopp i tre dagar. 

 

Vidare är flyktingarnas pratminus framträdande i texten, exempelvis säger flyktingen Oleksij: 

”Vi fattar inte. Varför gör de så här? Vi vill ju resa ut ur landet!”. Denna typ av citat samt 

inslagen av flyktingarnas efferenta berättarperspektiv förmedlar narrativ inlevelse. Citatet från 

Olekseij ställer också krav på att Ryssland ska behandla flyktingarna rättvist. Texten uttrycker 

därmed ansvarsmoral och förmedlar temat medmänsklighet.  

Vidare förekommer ett offertema, som förmedlas genom textavsnitt som uttrycker narrativ 

medkänsla utan narrativ inlevelse. Det uttrycks bland annat genom mimetisk framställning: 

”När jag frågar Viktoria hur hon mår blir hon först tyst […] Tårarna tränger fram i hennes 

ögon. Hon sluter [sin son] Pavel i sin famn och gråter”. Skildringen bygger på ett afferent 

berättarperspektiv, och erbjuder läsaren att känna för, men inte med, Viktoria. Dessutom 

använder berättaren abstraktionsstegen för att betona hur flyktingarna bara är några i 

mängden, vilket gör flyktingarna i texten till representanter för flyktinggruppen som helhet: ”I 

över en vecka har tusentals flyktingar köat vid gränsövergången mellan Ryssland och de 

baltiska länderna”. Det bidrar till att generalisera offerrollen till flyktinggruppen som helhet. 

Texten uttrycker också ett hjältetema genom att framhålla hur flyktingarna gjort motstånd 

mot ryssarna:  

 

Jag frågar om någon har deltagit i den fejkade så kallade folkomröstningen som 

Ryssland nyligen anordnade. 

 –Nej. Vi var inte hemma, säger Andrij och ler sarkastiskt. Han säger att många 

invånare helt enkelt vägrade öppna dörren åt valfunktionärerna som gick från hus till 

hus, åtföljda av två soldater med automatkarbiner.  

 

Här tillskrivs Andrij, och de andra flyktingarna från hans hemregion, en hjälteroll som genom 

att den gäller flera ukrainska flyktingar generaliseras.  

Samtidigt bidrar två bilder till offertemat. Bild 1 (Gratjev 2022a) föreställer Viktorias 

dotter Maria som håller i katten Cookie. Bakom henne syns den långa bilkön. Maria tittar ned, 

som om hon är fundersam eller trött. Hon håller om katten och verkar leka med den som om 

den ger tröst. Bilden är tagen på nära håll vilket etablerar inlevelse. På så sätt gör bilden de 

känslomässiga effekterna av flykten kännbara. Vidare framhåller denna bild inte bara hennes 
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identitet som flykting. Genom att skildra en scen där betraktaren kan känna igen sig förmedlas 

inlevelse. Bild 2 (Gratjev 2022a) visar den långa bilkön framför gränskontrollen. Kön sträcker 

sig bort mot horisonten. Vid första anblick ser det ut som en bilkö på en vanlig landsväg, men 

man ser också ett antal personer som går längs bilarna.  Bilden är tagen på avstånd, och kan 

på så sätt tolkas som att fotografiet homogeniserar flyktingarna och avbildar dem som en 

massa. Samtidigt visar den omfattningen av flyktingvågen och villkoren för flyktingarna, 

budskapet kan därför också tolkas i termer av medkänsla och offerskap.  

Alltså skildrar texten flyktingarna huvudsakligen inifrån, även om reporterns afferenta 

observationer också förekommer. Texten förmedlar redan i första scenen narrativ inlevelse i 

flyktingarna, och en av bilderna förmedlar inlevelse. Texten uttrycker vidare narrativ 

medkänsla som, tillsammans med bilderna, skildrar flyktingarna som offer. Samtidigt lyfts 

flyktingarnas motstånd mot Ryssland, vilket etablerar en hjälteroll. Texten uttrycker vidare 

temat medmänsklighet genom att förmedla en flyktings krav på rättvisa.  

 

Ingmar Nevéus & Alexander Mahmoud (fotograf): ”Hit flyr de som Putins krig skulle 

’rädda’”. Dagens Nyheter, 17 mars 2022.  

Huvudtemat i denna text är att ryskspråkiga flyktingar från Ukraina flyr till Rumänien för att 

komma undan den ryska invasionen, trots att Putin motiverat invasionen av Ukraina genom 

att säga sig försöka rädda denna grupp: ”De är alla rysktalande ukrainare – just de människor 

som Vladimir Putin säger sig vilja rädda från ’folkmord’”. I texten möter läsaren flera av 

dessa flyktingar samt en rumänsk hjälparbetare.  

Texten bygger till stor del på diegetiskt berättande framställning, men innehåller också 

scener. Reportaget inleds med en rekonstruerad scen som återger flyktingen Julia Vegrenjaks 

flykt, vilket följs av en iakttagen scen där hon kommer till Rumänien. Därefter skildrar 

reportern sin och en grupp flyktingars resa över Donau, sedan träffar reportern flyktingen 

Jelena Trofimtjuk och hennes familj i staden Galati. I slutscenen besöker reportern en 

sportarena i staden där man förbereder sig för att ta emot flyktingarna.  

Reporterrollen är aktiv och berättarrösten framträdande. Berättaren är huvudsakligen 

heterodiegetisk och reflekterar med medkänsla, till exempel: ”Vart ska alla dessa människor 

ta vägen?”. Reportern följer med på flykten och interagerar med flyktingarna, men är också 

utomstående:  ”Trots att jag anar vad svaret ska bli ställer jag samma fråga till alla vi träffar – 

om de känt sig diskriminerade eller hotade som rysktalande ukrainare”.  

Berättarperspektivet växlar mellan att vara afferent och flyktingarnas efferenta perspektiv. 

Reportaget inleds med en rekonstruerad scen: ”Redan före gryningen lämnade Julia 
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Vegrenjak sitt hem i Mykolajiv, en av de städer i södra Ukraina som just nu utsätts för 

intensiv rysk artillerield. Sju timmar senare går hon i land i Isaccea”. Scenen bygger på ett 

efferent perspektiv som förmedlar narrativ inlevelse. Det förmedlas också i form av 

miniscener inneslutna i citat (se min kursivering), exempelvis berättar Jelena om en rysk väns 

syn på kriget: ”Sen kom attacken den 24 februari. Det föll bomber över Odessa och jag skrev 

till honom igen. Han svarade att ’vi bombar ingen, det du säger är bara fejk’”.  

Överlag förekommer många pratminus från flyktingarna. Till exempel beskriver Julia sina 

känslor inför kriget och flykten: ”Livet före finns inte längre. Jag hittar inga ord för att 

förklara. Vi gav oss iväg i dag. Och när du ger dig av förstår du att ditt hem blir kvar, stället 

där du föddes och växte upp. Dina närmaste, vänner och bekanta. Alla har inte möjlighet att 

fly”. Även detta förmedlar narrativ inlevelse i flyktingarna.  

Vidare förekommer temat offerskap. Temat uttrycks främst genom avsnitt med narrativ 

medkänsla utan narrativ inlevelse. Exempelvis etableras detta i scener som skildras ur ett 

afferent perspektiv: ” [Julia Vegrenjak] blir rörd till tårar när en volontär visar att det finns 

gratis hundburar för flyktingarna som de kan använda när de reser med buss”.  Här framställs 

Julia som ett offer då läsaren erbjuds känna för, men inte med, henne. Vidare klättrar 

berättaren på abstraktionsstegen för att betona omfattningen av flyktingvågen, vilket 

generaliserar offerrollen till ukrainska flyktingar som grupp: ”Knappt tre veckor har gått 

sedan kriget började och det totala antalet flyktingar från Ukraina överstiger snart tre 

miljoner”.  

Reportaget innehåller också ett hjältetema, som bidrar till bilden av de ukrainska 

flyktingarna som offer. Texten framhåller hur rumänska hjälporganisationer stöttar 

flyktingarna som kommer. Exempelvis berättar Teodora Diaconita, samordnare för 

hjälparbetet i Galatiområdet: ”I hela landet finns beredskap att ta emot 400 000 till 500 000. 

Bara här i Galati har vi 22 förläggningar som den här sporthallen”. Här framhåller texten 

flyktingarnas behov av hjälp från andra.  

Offerrollen är dock inte entydig. Reportaget skildrar också hur två flyktingbarn leker på 

färjan till Rumänien: ”Systrarna Lera och Nika i stora mössor springer runt och leker med 

rosa uppstoppade enhörningar”. Det visar hur barnen agerar som vanligt, vilket nyanserar 

offertemat. 

Samtidigt stärker bilderna offertemat. Bild 1 (Mahmoud 2022a) föreställer färjan som 

anlänt till hamnen. En lång kö av flyktingar håller på att gå av. Bland dem går hjälparbetare i 

orangea jackor som hjälper barnfamiljer och äldre att dra väskor. Bilden är tagen på avstånd 

och lite uppifrån. Det etablerar ett avstånd mellan flyktingarna och betraktaren, samtidigt som 
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det låter oss se mängden flyktingar som tagit färjan. På så sätt kan bildens budskap tolkas i 

termer av omfattningen av flyktingkrisen. Bild 4 (Mahmoud 2022b) skildrar systrarna Nika 

och Lera som står på färjan mot Rumänien. Systrarna har på sig matchande rosa jackor, som 

står ut mot det gråa vädret. Lera tittar ned som om hon är ledsen. Nika har händerna på sin 

storasysters bröst och tittar upp på henne och ser ut som hon försöker trösta Lera. Bilden är 

tagen på nära håll och i höjd med barnen, vilket skapar en inlevelse, trots att ingen av 

flickorna är vända mot betraktaren. Vi kan leva oss in i både Nikas hopp och Leras oro. 

Dessutom visar bilden en universell upplevelse av syskonkärlek. Flickorna framstår därför 

inte bara som vilka flyktingar som helst, utan som individer.  

Sammanfattningsvis skildras flyktingarna huvudsakligen inifrån, även om berättarrösten 

också är framträdande. Texten förmedlar narrativ inlevelse och en av bilderna skapar inlevelse 

i flyktingarna. Dessutom bidrar bilderna och den narrativa medkänslan i texten till att tilldela 

flyktingarna en offerroll, även om denna roll också nyanseras  

 

Sammanfattning av reportage om ukrainska flyktingar:  

I samtliga reportage förekommer flyktingarnas efferenta berättarperspektiv, vilket innebär att 

de skildras inifrån. I alla texter, utom Thurfjells (2022) reportage, återges den inledande 

scenen ur ett efferent berättarperspektiv, vilket sätter tonen för reportagen. Dessutom 

förmedlar flera av bilderna i reportagen inlevelse och låter betraktaren möta flyktingarna som 

specifika individer snarare än vilken flykting som helst.   

Vidare är narrativ inlevelse framträdande. Huvudsakligen förmedlas den genom citat och 

scener som återges ur ett efferent berättarperspektiv. Därför kan man tala om att den narrativa 

inlevelsen kommer inifrån. I Thurfjells (2022) text förekommer dock också en scen med 

narrativ inlevelse i två steg, vilket förmedlar narrativ inlevelse utifrån.  

En ytterligare likhet mellan reportagen är att texterna förmedlar narrativ medkänsla, vilket 

tillsammans med reportagens bilder bidrar till att skildra flyktingarna som offer. Genom 

berättarens användning av abstraktionsstegen generaliseras detta i samtliga texter. Dock 

nyanseras denna bild. I Lauréns (2022) text framställs flyktingarna också som hjältar då de 

står upp mot den ryska ockupationsmakten. Thurfjells (2022) och Nevéus (2022) reportage 

nyanserar i stället offerrollen genom att skilda hur vardagslivet fortsätter trots kriget.  

Avslutningsvis förmedlas temat medmänsklighet i Thurfjells (2022), Kärnstrands (2022) 

och Lauréns (2022) reportage. I Kärnstrands (2022) och Lauréns (2022) texter uttrycks det 

genom att texterna förmedlar de ukrainska flyktingars krav på att de ska behandlas rättvist. 

Visserligen är det flyktingarna själva som uttalar kraven men det är texten som uttrycker detta 
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å flyktingarnas vägnar, vilket förmedlar medmänsklighet. I Thurfjells (2022) text uttrycks 

medmänsklighet i stället genom narrativ inlevelse i två steg.  

6. Diskussion av resultat och slutsatser 

I detta kapitel kommer jag att diskutera mina resultat, dra slutsatser och avslutningsvis ge 

förslag på vidare forskning.   

 

6.1. Diskussion av resultat 

Nedan resonerar jag om mina textanalyser, först i relation till mina teoretiska utgångspunkter, 

och därefter i relation till tidigare forskning.  

 

6.1.1. Diskussion utifrån teorier 

För det första kommer jag diskutera mina resultat i relation till gestaltningsteorin. Offer-, 

hjälte- och skurktemana i reportagen aktualiserar teorins resonemang om hur mönster i 

mediers framställningar är uttryck för medielogikens dramatisering. Mönstren bidrar till att 

etablera en viss dramatiserad bild av verkligheten, en gestaltning. Temana jag identifierat 

bygger antingen på att måla upp konflikter eller framhålla känslor, två metoder som kan 

användas för att skapa spänning i texten (Shehata 2024). Offertemat förekommer i samtliga 

reportage och bygger på känsloladdade foton som skildrar flyktingarnas utsatthet och 

förmedlingen av narrativ medkänsla, vilket erbjuder läsaren att tycka synd om flyktingarna på 

grund av deras utsatthet. Det bygger alltså på att väcka läsarens känslor inför flyktingarna. 

Även hjältetemat uppvisar en liknande tendens. Flera reportage om båda flyktinggrupperna 

skildrar hur volontärer, hjälparbetare, civilbefolkning och aktivistgrupper hjälper flyktingarna. 

Dessutom skildrar reportaget som skrivits av en fransk reporter två syriska flyktingar som 

hjältar då de flyr för sina barns skull. Temat bidrar alltså till textens dramaturgi då det bygger 

på känsloladdade scener och skildringar. Vidare kan hjältetemat också uttryckas i sekvenser 

där texten målar upp en konflikt. I ett reportage om ukrainska flyktingar skildrar texten 

flyktingarna som hjältar då de trotsat den ryska ockupationsmakten. Även skurktemat bygger 

på att måla upp en konflikt. Temat förekommer endast i texter om syriska flyktingar och visar 

på en tendens att skildra flyktingarna som våldsamma och hotfulla eller en börda för 

lokalbefolkningen och samhället. Därmed kan man alltså tala om temana som gestaltningar, 

då de är mönster i texterna som bidrar till att etablera en viss tolkning av flyktingarna i 
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reportagen genom att skapa en dramaturgi i texterna (ibid.). Samtidigt visar mina resultat på 

skillnader i hur flyktinggrupperna framställs, vilket är svårt att diskutera i relation till denna 

teori då den snarare hjälper mig resonera om mönster i hur flyktingarna skildras.  

Därför är det relevant att också diskutera mina resultat i relation till Stuart Halls 

representationsteori, som belyser hur skillnader uppstår i skildringen av olika fenomen. 

Skillnaderna mellan hur grupperna framställs aktualiserar begreppet stereotyp, att något 

framställs på ett förenklat och essentialiserande sätt (Hall 2024c, s.191ff). Tendenser av detta 

begrepp förekommer i mitt material då det finns skillnader gällande i vilken mån flyktingarna 

framställs som individer. De ukrainska flyktingarna skildras i större utsträckning som 

individer, snarare än representanter för flyktinggruppen som helhet. Särskilt tydligt är detta i 

fotografierna. Samtliga reportage innehåller foton som föreställer de ukrainska flyktingarna i 

vardagliga situationer, till exempel två föräldrar som tröstar ett ledset barn eller en lillasyster 

som tröstar sin storasyster. Det gör att flyktingarna inte verkar som vilken flykting som helst, 

utan vi får komma nära dem som individer. Denna typ av fotografier förekommer endast i ett 

av reportagen om syriska flyktingar. I stället är det vanligare med bilder som skildrar dem i 

egenskap av flyktingar, likt en bild av en man som går i land på en grekisk strand och gråter 

av lättnad. På så sätt förenklas och essentialiseras de syriska flyktingarnas identiteter till deras 

flyktingskap, i likhet med begreppet stereotyp, medan de ukrainska flyktingarna skildras på 

ett mer nyanserat sätt. Dessutom skiljer sig berättarperspektiven i texterna. De ukrainska 

flyktingarna skildras främst genom efferenta berättarperspektiv medan de syriska flyktingarna 

huvudsakligen skildras genom afferenta berättarperspektiv. Även detta bidrar till att ge en mer 

komplex bild av de ukrainska flyktingarna genom att läsaren erbjuds leva sig in i dem, och ta 

del av deras tankar och känslor. Läsaren får i stället se de syriska flyktingarna utifrån. Det 

bidrar till att etablera ett avstånd mellan läsaren och de syriska flyktingarna, vilket 

aktualiserar begreppet den andra, då reportagen etablerar avstånd och skillnader gentemot 

syriska flyktingar. Dessa tendenser av andrafiering och stereotypisering i reportagen om 

syriska flyktingar bidrar till att etablera ett vi/de (ibid., s.160–171).  

Samtidigt är dessa tendenser mer nyanserade än begreppen ger intryck av. I samtliga 

reportage, även de om syriska flyktingar, förekommer inslag av efferenta berättarperspektiv 

och narrativ inlevelse. Alla reportage innehåller foton som förmedlar inlevelse, och i två av 

reportagen om syriska flyktingar talar reportern om sig själv och flyktingarna som ett 

gemensamt ”vi”. Det finns alltså en ambivalens i skildringen av de syriska flyktingarna, dels 

finns tendenser till sterotypisering och andrafiering, dels utrymme för nyanser och närhet.  
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Ovan nämnda teorier hjälper mig diskutera budskapen i framställningarna, huvudsakligen 

med fokus på egenskaperna som flyktingarna tillskrivs. Temat medmänsklighet synliggör att 

texterna också har budskap som bygger på att förmedla en viss känsla inför flyktingarna, 

vilket ovan nämnda teorier inte belyser. Det aktualiserar i stället begreppet ansvarsmoral, som 

handlar om att vi känner ansvar inför andra människor och försöker agera för deras bästa 

(Levinas 1982). Temat uttrycks på två sätt i mitt material. Dels uttrycks det genom att 

förmedla inlevelse i olika karaktärers medmänskliga känslor inför flyktingarna. Exempelvis 

förmedlar flera reportage narrativ inlevelse i flyktingarna i två steg genom reportern eller 

hjälparbetare, vilket uttrycker ansvarsmoral genom att förmedla dessa karaktärers känsla av 

medmänsklighet inför flyktingarna. Dels uttrycks temat genom att karaktärer i texterna kräver 

rättvisa för flyktingarna. I texterna om syriska flyktingar rör det sig om andra karaktärers krav 

på att flyktingarna ska behandlas rättvist, medan de ukrainska flyktingarna själva uttalar 

kraven. Genom att inkludera dessa repliker uttrycker även reportagen dessa krav, vilket 

uppvisar ansvarsmoral. Samtidigt menar Levinas (1982) att ansvarsmoral gäller för alla. 

Mina analyser visar att temat medmänsklighet är mer framträdande i reportagen om syriska 

flyktingar, då inslagen är längre och förekommer i den inledande scenen i två av reportagen. 

En möjlig förklaring till denna skillnad är en förändrad attityd mot invandring. Ekman och 

Krzyzanowski (2021) belyser att diskursen kring invandring blivit mer populistisk över tid, 

dock studerade de ledartexter vilket kan skilja sig från reportage. Samtidigt borde tendensen 

också uttryckas i form av mer stereotypisering och andrafiering av ukrainska flyktingar, vilket 

mina resultat inte visar på. Även om Abdelhady och Mårtensson (2025) inte använder dessa 

begrepp belyser även deras studie att skildringarna av syriska flyktingar är mer negativa och 

mindre empatiska. En möjlig förklaring är därför att reportrarna, till följd av dessa tendenser i 

mediers framställning av syriska flyktingar, upplever ett större behov av att uttrycka 

medmänsklighet med syriska flyktingar. Dock är det inte entydigt, då reportagen som 

förmedlar medmänsklighet också har tendenser av stereotypisering och andrafiering.  

Sammanfattningsvis stämmer mina analyser i viss mån överens med teorierna. Hjälte-, 

skurk- och offertemana bidrar till textens dramaturgi, i enlighet med gestaltningsteorin. 

Materialet uppvisar också vissa likheter med Halls begrepp vi/de, stereotyp och den andra då 

syriska flyktingar skildras på ett mer förenklat och distanserat sätt medan skildringarna av 

ukrainska flyktingar är mer nyanserade och präglas av närhet. Samtidigt är teorin inte fullt ut 

applicerbar då det också förekommer mer nyanserade skildringar av syriska flyktingar. 

Avslutningsvis visar mina analyser att medmänsklighet uttrycks, ett tema jag kan diskutera 
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utifrån begreppet ansvarsmoral. Temat förekommer dock inte i samma utsträckning i alla 

texter, vilket inte fullt ut överensstämmer med Levinas begrepp ansvarsmoral.  

 

6.1.2. Diskussion utifrån tidigare forskning 

Jag kommer nu diskutera mina resultat i relation till tidigare forskning. Både Ajana m.fl. 

(2024) och Abdelhady och Mårtensson (2025) lyfter att syriska flyktingar tenderar att skildras 

på ett mer negativt sätt än ukrainska. Exempelvis visar studierna att syriska flyktingar bland 

annat framställs som våldsamma, ett säkerhetshot och en börda för samhället. Det är relevant 

att jämföra med skurktemat i mitt material, som likt dessa skildringar visar på en tendens att 

framställa syriska flyktingar på ett negativt sätt, exempelvis som våldsamma och en börda för 

lokalsamhället.  

Till skillnad från Abdelhady och Mårtenssons (2025) och Ajanas m.fl. (2024) slutsatser 

belyser dock min studie att framställningarna av både ukrainska och syriska flyktingar präglas 

av empati. Offertemat i mitt material betonar flyktingarnas utsatthet och förmedlar därmed 

empati. Empati förmedlas också genom temat medmänsklighet. Offertemat förekommer i 

samtliga texter i som jag analyserat, och inslagen av medmänsklighet är mer framträdande i 

texterna om syriska flyktingar. Mina resultat visar alltså att skildringarna av syriska flyktingar 

inte huvudsakligen är negativa, utan präglade av empati. Detta skiljer sig från Abdelhady och 

Mårtenssons (2025) och Ajanas m.fl. (2024) övergripande slutsatser, men liknar BBC:s 

tendens att använda en empatisk, humanitär gestaltning som Ajana m.fl. (2024, s.24ff) lyfter.  

Vidare konstaterar Abdelhady och Mårtensson (2025) och Ajana m.fl. (2024) att de 

empatiska gestaltningarna bidrar till att etablera större närhet till de ukrainska flyktingarna. 

Bland annat uttrycks detta, enligt Abdelhady och Mårtensson (2025, s.240f), genom att 

journalister oftare skildrar personliga möten med de ukrainska flyktingarna. Mina resultat 

uppvisar en liknande tendens, men jag analyserade det på ett annat sätt än Abdelhady och 

Mårtensson (2025) och Ajana m.fl. (2024). I stället för att analysera om personliga historier 

förmedlas analyserade jag ifall det förekommer inslag av narrativ inlevelse. Mina resultat 

visar att ukrainska flyktingar oftare skildras genom ett efferent perspektiv som förmedlar 

narrativ inlevelse i flyktingarna. De syriska flyktingarna skildras oftare genom ett afferent 

perspektiv och narrativ inlevelse förmedlas oftare i två steg, där läsaren lever sig in i andras 

inlevelse i flyktingarna. Det överensstämmer med tendensen att etablera större närhet till 

ukrainska flyktingar som Abdelhady och Mårtensson (2025) och Ajana m.fl. (2024) belyser.  

Förutom att studera texter har jag också analyserat fotografierna i reportagen. Enligt 

Nilsson (2022) tenderar bilderna på flyktingar som hon analyserat betona empati snarare än 
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hot, exempelvis genom att skildra barn, vilket bidrar till att etablera närhet till flyktingarna. 

Överlag är fotona jag har analyserat präglade av empati. Minst ett foto i alla reportage betonar 

offerskap i någon mening. Exempelvis skildrar ett foto två flyktingbarn från Syrien som sover 

på marken, ett annat foto föreställer en ukrainsk pojke som tar avsked av sin pappa som måste 

stanna i Ukraina för att strida mot Ryssland. I likhet med Nilsson (2022) konstaterar jag 

därför att personliga historier och empati värderas högt vad gäller nyhetsmediers foton av 

flyktingar. Dock förekommer även bilder som betonar flyktingkrisens omfattning, likt en bild 

som visar en grupp syriska flyktingar som vandrar på Lesbos. Dessa foton är vanligare i 

reportagen om syriska flyktingar. Denna typ av bilder förekommer också i Nilssons (2022) 

studie, vilket enligt henne bidrar till att skildra flyktingarna som en stor anonym massa. I 

likhet med Nilssons (2022) studie visar mina resultat alltså att flyktingarna skildras ömsom 

med empati och inlevelse, ömsom som en anonym massa. 

Till skillnad från Nilsson (2022) har jag också jämfört hur ukrainska och syriska 

flyktingar skildras. I likhet med Kim (2025) har jag identifierat skillnader i hur fotografier 

skildrar flyktinggrupperna. Både min och Kims (2025) studie synliggör en tendens att skildra 

syriska flyktingar huvudsakligen i egenskap av flyktingar. Kim (2025) lyfter att betraktaren i 

större utsträckning tillåts komma nära och känna inlevelse med ukrainska flyktingar. Fotona 

jag har analyserat etablerar visserligen inlevelse med både syriska och ukrainska flyktingar, 

men inlevelsen med de ukrainska flyktingarna går bortom rollen som flyktingar då de i större 

utsträckning framställs i vardagliga situationer. Exempelvis föreställer ett fotografi en treårig 

flyktingpojke som tröstas av sina föräldrar, något de flesta läsare kan känna igen sig i, vilket 

förmedlar närhet och inlevelse. I motsats till mig konstaterar dock Kim (2025, s.13) att 

närheten etableras genom att fotona innehåller olika symboler som understryker en delad 

kulturell identitet med ukrainska flyktingar. Samtidigt lyfter Kim (2025) att ukrainska 

flyktingar skildras på ett mer nyanserat sätt medan syrier snarare skildras som svaga offer, en 

tendens jag också identifierat. Alltså stämmer mina resultat relativt väl med Kims (2025). 

Sammanfattningsvis liknar mina resultat överlag tidigare studiers. I likhet med Abdelhady 

och Mårtensson (2025) samt Ajana m.fl. (2024) konstaterar jag att syriska flyktingar skildras 

mer negativt och att mindre närhet etableras till dem. Men genom att analysera budskap mer 

brett belyser jag också hur skildringarna av syriska flyktingar i mitt material, trots att de är 

mer negativa, präglas av empati. Genom att analysera texternas narrativa strukturer kan jag 

också diskutera inte bara att närhet etableras i större utsträckning till ukrainska flyktingar i 

mitt material utan också hur. I likhet med Nilssons (2022) resultat visar min studie att fotona 

på flyktingarna är ambivalenta, dels skildras flyktingarna som en anonymiserad massa, dels 
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präglas fotona av empati och inlevelse. Till skillnad från Nilsson (2022) analyserar jag även 

skillnader i hur olika flyktinggrupper skildras och konstaterar i likhet med Kim (2025) att 

foton av ukrainska flyktingar förmedlar närhet medan syriska flyktingar skildras som offer.  

 

6.2. Slutsatser  

Studiens syfte var att studera skildringar av syriska och ukrainska flyktingar i reportage och 

reportagefoton i Svenska Dagbladet och Dagens Nyheter, för att belysa eventuella skillnader i 

hur grupperna skildras. Nedan drar jag slutsatser om detta genom att bevara mina 

frågeställningar.  

 

Hur framställs flyktingar från Syrien 2015 respektive från Ukraina 2022 i reportage i 

Svenska Dagbladet och Dagens Nyheter? 

Min första frågeställning rör hur flyktingarna skildras i reportagen. För att avgränsa frågan har 

jag formulerat tre underfrågor som jag nu kommer att besvara i tur och ordning.  

 

1a) I vilken omfattning gestaltas flyktingarna med narrativ inlevelse, det vill säga att läsaren 

erbjuds att leva sig in i deras situation, respektive med narrativ medkänsla, det vill säga att 

läsaren erbjuds att tycka synd om flyktingarna men endast ser dem utifrån? 

Vad gäller narrativ inlevelse förmedlas detta i samtliga reportage. Reportagen som skildrar 

ukrainska flyktingar domineras av flyktingarnas efferenta berättarperspektiv. Tre av 

reportagen inleds med denna typ av berättarperspektiv vilket sätter tonen för reportaget och 

tillsammans med pratminusen i texten förmedlar narrativ inlevelse direkt i flyktingarna. I ett 

av reportagen förekommer också inslag av narrativ inlevelse i två steg. Dessutom förmedlas 

inlevelse då samtliga reportage innehåller fotografier som skildrar flyktingarna i vardagliga 

situationer. Detta framställer flyktingarna som specifika individer som betraktaren kan känna 

igen sig i och leva sig in i. Gällande de syriska flyktingarna domineras endast ett reportage, 

det som skrivits av en fransk reporter, av denna typ av inifrån-framställning. Övriga reportage 

domineras av afferenta perspektiv, vilket innebär att flyktingarna skildras utifrån. Texterna 

etablerar visserligen narrativ inlevelse, men i två av reportagen förmedlas denna i främst i två 

steg, där läsaren får leva sig in i reporterns eller hjälparbetares känslor inför flyktingarna. Den 

narrativa inlevelsen förmedlas alltså i större utsträckning utifrån. Vidare skildrar bilderna som 

etablerar inlevelse i reportagen huvudsakligen flyktingarna i egenskap av flyktingar, alltså 
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som vilken flykting som helst snarare än specifika individer. Samtliga texter innehåller också 

avsnitt med narrativ medkänsla, vilket uttrycker empati för båda flyktinggrupperna.  

 

1b) Hur beskrivs flyktingarna som grupp i termer av offer, hjältar eller skurkar? 

Det mest framträdande temat i samtliga reportage är offertemat, som tilldelar flyktingarna en 

offerroll. Detta genom att texterna förmedlar narrativ medkänsla och att fotografier i samtliga 

reportage framställer flyktingarna som offer. Vidare använder samtliga reportage 

abstraktionsstegen för att generalisera offerskapet. Genom att reportagen framhåller 

omfattningen av flyktingvågen tillskrivs flyktinggrupperna som helhet denna offerroll. I två 

av reportagen om syriska flyktingar förekommer samtidigt tendenser av ett skurktema, där 

flyktingarna som grupp framställs antingen som en börda eller våldsamma. I reportaget 

skrivet av en fransk reporter skildras också två syriska flyktingar, som flyr för att ge sina barn 

ett bättre liv, som hjältar. Ett reportage om ukrainska flyktingar tilldelar flyktingarna en 

hjälteroll genom att lyfta att en grupp flyktingar som gjort motstånd mot ockupationsmakten, 

vilket i viss mån generaliserar hjälterollen. Vidare nyanseras offerrollen i två reportage om 

ukrainska flyktingar då texterna skildrar hur barn leker som vanligt, trots kriget. Det skapar en 

bild av att de är opåverkade och deras vardagsliv fortsätter. 

 

1c) Hur uttrycks eventuell medmänsklighet i enlighet med Levinas ansvarsmoral i 

reportagen?  

Temat medmänsklighet uttrycks i flera av reportagen och förmedlas på två sätt. För det första 

uttrycks det genom att texten förmedlar inlevelse i reportern eller någon annan karaktärs, 

exempelvis hjälparbetares, medmänsklighet. Detta förekommer i två av reportagen om syriska 

flyktingar, och ett om ukrainska flyktingar. Det andra sättet som medmänsklighet förmedlas 

på är genom att texten uttrycker ansvarsmoral. Även detta förekommer i två av reportagen om 

syriska flyktingar, där reportern i ena texten och en hotellreceptionist i den andra kräver att 

flyktingarna behandlas rättvist, krav som texten därmed uttrycker. I reportagen om ukrainska 

flyktingar uttrycker texterna i stället denna typ av medmänsklighet genom att skildra, och på 

så sätt förmedla, flyktingarnas egna krav på att bemötas med medmänsklighet.   

 

Finns det skillnader mellan hur flyktingar från de två grupperna framställs och i så fall 

vilka? 

Som framkommit ovan finns det vissa skillnader i hur syriska och ukrainska flyktingar 

framställs i reportagen jag har analyserat. För det första skildras ukrainska flyktingar i större 
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utsträckning inifrån och med inlevelse. Reportagen om syriska flyktingar förmedlar också 

narrativ inlevelse, men texterna bygger i större utsträckning på afferenta berättarperspektiv 

och förmedlar oftare narrativ inlevelse utifrån. Samtidigt förmedlar samtliga reportage 

narrativ medkänsla. Det innebär att läsaren i reportagen om syriska flyktingar erbjuds tycka 

synd om flyktingarna genom att se dem utifrån, medan hen erbjuds leva sig in i de ukrainska 

flyktingarnas situation. Uttrycken av narrativ medkänsla bidrar vidare, tillsammans med flera 

fotografier, till att framställa flyktingarna som offer. I ett reportage om respektive grupp 

förekommer också en hjälteroll, vad gäller de syriska flyktingarna förekommer denna i 

reportaget skrivet av en fransk reporter. Dessutom nyanseras offerrollen i två av reportagen 

om ukrainska flyktingar. I två av reportagen om syriska flyktingar finns också tendenser att 

skildra flyktingarna mer negativt, som skurkar. Avslutningsvis uttrycks medmänsklighet i 

reportage om både syriska och ukrainska flyktingar, men inslagen av medmänsklighet är mer 

framträdande i texterna om syriska flyktingar. Alltså, trots att texterna förmedlar större närhet 

och inlevelse med de ukrainska flyktingarna förmedlas medmänsklighet i större utsträckning 

med de syriska flyktingarna. Slutsatser från tidigare studier tyder på att tendenserna till 

andrafiering och stereotypisering inte bara förekommer i mitt material. Det är därför möjligt 

att reportrarna känner ett större behov av att uttrycka medmänsklighet med syriska flyktingar. 

Dock finns en kluvenhet då reportagen också bidrar till stereotypisering och andrafiering.  

Som jag tidigare diskuterat är ett av reportagen skrivet av en fransk reporter, och utmärker 

sig mot de övriga reportagen om syriska flyktingar. Det rör huvudsakligen berättartekniken, 

vilket enligt Aare (2023, s.277–286) beror på reporterns stil, snarare än kulturell och nationell 

kontext. Mina analyser tyder heller inte på att övriga skillnader går att koppla till det faktum 

att reportern är fransk. Vidare bygger jag mina slutsatser på övergripande mönster, även om 

jag exempelvis lyfter att Billets (2015) reportage tilldelar flyktingarna en hjälteroll. Dessutom 

anger jag tydligt när en viss tendens kommer från just detta reportage. Jag anser därmed inte 

att mina slutsatser påverkats av att ett av reportagen skrivits av en fransk reporter.  

Slutsatserna i denna studie bidrar alltså till att ge en mer komplex bild av hur medier 

skildrar flyktingar än tidigare studier. Detta genom att undersöka reportagetexter och -foton 

med fokus på reportageformen. Hur flyktingar skildras inom journalistiken har en påverkan är 

på allmänhetens attityd mot flyktingar. Vidare synliggör slutsatserna hur olika val under 

skrivprocessen, inte minst stilistiska, bidrar till vissa budskap. För journalister som skriver 

reportage aktualiserar studien vikten av att reflektera över beslut som val av 

berättarperspektiv, rollfördelning och uttryck av medmänsklighet.  
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6.3. Förslag till vidare forskning 

Studien har, av naturliga skäl, begränsningar. Då jag gjort kvalitativa textanalyser kan jag inte 

generalisera resultaten med statistiska metoder. Jag har endast undersökt ett fåtal texter från 

två tidningar, och texterna publicerades under olika perioder. Jag kan alltså inte säkerställa att 

skillnaderna inte, i alla fall i viss mån, beror på skillnader i tid, urvalet eller tidningarnas 

ideologiska utgångspunkter. I framtida studier skulle man kunna undersöka mer omfattande 

och varierat material. Särskilt att undersöka hur tidningens ideologi påverkar skildringen av 

flyktingar vore relevant, då tidningarna jag undersökt har liknande politisk beteckning, gjort 

liknande ställningstaganden samt haft liknande satsningar på bevakningen av flyktingvågen 

2015 och kriget i Ukraina.  

Dessutom väcker resultaten flera frågor som kan undersökas i framtida studier. För det 

första vore det relevant att studera hur publiken läser denna typ av texter, vilket jag utifrån 

text- och bildanalys inte kan dra slutsatser om. Att i framtiden göra publikstudier där läsare 

redogör för sina tolkningar av reportagen och fotona skulle ge insikt i detta.  

Vidare vore det intressant att undersöka varför skildringarna ser ut som de gör. Genom att 

genomföra intervju- och observationsstudier kan man få insikt i varför reportrar gör vissa val 

när de skriver denna typ av texter. Exempelvis kan man då få mer insikt i varför uttrycken av 

medmänsklighet skiljer sig mellan texter om ukrainska och syriska flyktingar.  

Dessutom har jag endast tolkat skillnaderna som mina analyser synliggjort i termer av 

etnicitet. Det är möjligt att skillnaderna beror på andra aspekter detta. Exempelvis skiljer sig 

könsbalansen i flyktinggrupperna vilket kan tänkas återspeglas i texterna. I reportagen om 

ukrainska flyktingar förekommer fler kvinnor, medan den negativa generaliseringen om 

syriska flyktingar bygger på att skildra en stor grupp män som våldsamma. Att i framtida 

studier inkludera ett intersektionellt perspektiv skulle möjliggöra för forskare att undersöka i 

fall exempelvis kön påverkar hur flyktingarna framställs.   

Dessa är bara ett fåtal av de möjligheter som finns för framtida forskning, som kan bidra 

med fördjupande kunskap i detta område. 
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8. Bilaga 1: Lathund över narratologiska 

begrepp i alfabetsordning 

Afferent berättarperspektiv – Att texten återger olika externa observationer, alltså vad någon 

kan höra eller se (Aare 2023, s.17) 

 

Berättare – Det är berättaren som återger texten (Aare 2021, s.128).  

 

Berättarperspektiv – Vems ögon som läsaren får se reportagets händelser genom, alltså vems 

upplevelser som återges i texten (Aare 2023, s.17).  

 

Diegetiskt berättande framställning - En personlig berättarröst som guidar läsaren genom 

texten som kan liknas vid berättare i en roman (Aare 2023, s.74).  

 

Diegetisk framställning – Det är berättaren som driver texten. Det är ingen händelse som 

skildras i texten (Aare 2023, s.14).  

 

Diegetiskt informerande framställning – Berättaren redogör för information i en neutral och 

opersonlig stil som liknar nyhetsartiklar (Aare 2023, s.74).   

 

Efferent berättarperspektiv – En text återger en karaktärs tankar, känslor eller upplevelser 

(Aare 2023, s.17).  

 

Fri indirekt anföring – En form av efferent berättarperspektiv där berättarperspektivet inte 

markeras med verb som ”tänker” eller ”känner”, i stället återges det i form av en inre monolog 

(Aare 2023, s. 20).  

 

Generalisering – En skildring som innebär att en karaktär i en text framställs som en 

representant för sin grupp, snarare än en individ (Aare 2023, s.73).  

 

Heterodiegetisk berättare – Texten berättas i tredjeperson (Aare, s.128).  
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Homodiegetisk berättare – Berättaren är en upplevande karaktär som berättar i jag-form (Aare 

2021, s.128).  

 

Iakttagen scen – En scen där reportern är på plats och hen skildrar sina egna upplevelser eller 

iakttagelser (Aare 2019, s.24).  

 

Rekonstruerad scen – Reportern har inte varit på plats under händelserna som scenen skildrar. 

Scenen bygger i stället på någon annans redogörelse för sina upplevelser (Aare 2019, s.24).  

 

Reporterroll – Detta handlar om hur reportern som karaktär uppträder i texten. Exempelvis 

kan hen vara en observatör, som utifrån betraktar reportagets händelser, eller en aktör, som 

själv deltar i reportagets händelser (Aare 2019, s.56f).  

 

Mimetisk framställning – Med mimetisk framställning skildrar reportaget att något händer. 

Det uppstår alltså en scen i texten (Aare 2023, s.14).  

 

Narrativ inlevelse – Läsaren tillåts tänka sig in i en karaktär och känna med den, 

huvudsakligen genom att läsaren får ta del av individens tankar, känslor eller upplevelser 

(Aare 2023, s.24ff).  

 

Narrativ inlevelse i två steg – I stället för att narrativ inlevelse uppstår genom att läsaren kan 

känna med en viss karaktär uppstår narrativ inlevelse genom att läsaren tillåts leva sig in i en 

karaktärs inlevelse i någon annan karaktär (Aare 2024, s.24ff).  

 

Narrativ medkänsla – Läsaren tillåts känna för en karaktär, alltså tycka synd om eller 

sympatisera med karaktären, utan att hen nödvändigtvis kan känna med karaktären i fråga 

(Aare 2023, s.25).  
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